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KEER és SHORTEN 
B u d - a p e s t , «lx.«,cS.©xri . i»-toér:fci .A,zs 

ajánlják e lőnyösnek i smert 

GÖZMOZDONYAIKAT 
szaluiafütéssel és a nélkül, és 

a következő gyárakból 

T n r n e r J?*. és EJ . H . I l > S " \ 7 ^ l 0 l 3 L i : A . i a K O l o r s a B A « . 
Rausomes, SIXTLS és Hleadi Ips-wloli. 

B 3 T Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e éa i n g y e n . 640 

{— — — • — • • • • • • • • • • • • » • • • • • • • » — — > » 
A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 
[ k ü l ö n ö s e n g y e r m e k e k n é l , k i k a k e s e r ű Chin intmásképbevenn 
I n e m k é p e s e k a 

rChinin-csokoládé 
: 
• 

i 
I 

aapjpAupjn ^aXu^mppjn^ 
•qtjapinjj injji^nfip BjjcnBAiq jjazÁSafjc o}iJ3tui^{ 

•íreq^jzsiq^A qqo.<3na3ai « l8i?{3}pA n3gnjdnjs t ]a j 3janusXS s? 
I J jn nmaunapnira JUUUB]BA 'jja.Cno.Síin.j ' j f o j i J a j í S y u^jutzsjCSn 

'^a]íuisnj5n[aj syra sp - I B J Z S B ' - Í S n 'j[3jiizsj3|'i .(nozsst!.Cn9ni 

SBJJO} ;sB|JBSBA9q qqoso|oBa~| 

1 TEMESVARY MANÓ 
magyar czipő-gyára 

B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a 1-sö s z á m , 
jM 

H ö l g y e k s z á m á r a : 
Brünel-topányokat lakfejjel, legfino 

mabbul diszitve 2 frt 80 kr. 
Topányokat gumroi betéttel, magas ki­

vágással 3 frt 50 kr. 
Bőr topányokat erős chagrinből, szege­

zett és srófolt duplatalppal 3 frt 
50 kr. 

Fiuk, leányok és gyermekek számára 
100-féle fajta 1 - 3 trtig. 

ajánl 
U r a k s z á m á r a : 

Topányokat cbagríu- vagy erős zerge-
bórböl 4 frt. 

Topányokat borjú- vagy bagariabőr-
böl,sróf. duplatalppal, 4 frt 50 kr. 

Topányokat lakkirozott bagariabörböl, 
sróf-munka 5 ft. 50 kr 

Csizmákat vagy férfi-lábbelieket erős 
bagariabörböl, háromszorosan sró­
folt talppal 11 frt. 

Vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 
Részletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 508 

A ki pénz-viszonyaiban 
egész b i z o n y o s s á g g a l előnyös változást óhajt, csak forduljon 
egész bizalom teljesen Or l i cé R . t a n á r úrhoz, B e r l i n , W i l -
h e l m s t r a s s e 1"25, mint a k inek játékutasi tásai folytonosan 

a legfényesb terno-nyereményeket 
eredményezik . g 2 4 

• Tudakozódásokra • 
K a leekészséeesebben azonna l és d i j n é l k i l l válaszoltatik. X 

Dr. Pattison-féle 
köszvény-gyapot 
azonnal enyhít és gyorsan gyógy í t 

nnemü 
azonnal enyhít és 

m 
köszv^pl t és csúzt 
mint: arcz- , mel l - , nyak- és fog­
fájást, f e j - , k é z - é s térdkösz vényt , 
tagszaggatás t , hát és derék fáj­
da lmat . 

E g é s z csomagban 70 kr. és 
fé lcsomagban 40 krért kapható 

T ő r ö k Józse f g y ő g y s z P e s t , 
király-utcza 7. sz. Bokán A. A r a d , 
szerb-utcza 1. sz. Heinric i F. 
P o z s o n y , Peeher J E . gyógysz . 
T e m e s v á r . 418 ( 1 0 - o ) 

Ohinin-czukor 
R o z s n y a y Itt., g y ó g y s z e r é s z i é i A r a d o n ( e z e l ő t t Zombín), 
m e l y e k e t a m a g y a r orvosok és t e r m é s z e t - v i z s g á l ó k nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható v a g y megrende lhe tő a b i r o d a l o m minden jóhirtt 

g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

tkW A hamisításoktól óvakodni kell! ' • • 
Mindenki csak a R o z s n y a y M . - f é l e p á l y a k o s z o r n . -

z o t t k é s z í t m é n y t kérje és fogadja e l . 288 (68—0) 

Altesti sérvszenvedők 
S t a r z e n e g g e r ( l o t t l i b , H e r i s a n b a n ( H e l v e t i a ) ártalmatlanul, 
működő sérrkenó'csében egy meglepő gyógyszer t találnak. Számtalan 
bizonyítványok és megköszönő iratok vannak mel léke lve a használiti 
utasításhoz Kupható csuporban 3 frt 20 krért ugy Sturzenegger 6. 
által, valamint P e s t e n : F o r m á g y i F e r e n c z gyógysz . a sz Máriához, 
Z á g r á b b a n : M i t l b a c h Z s i g m o n d pvogysz T e m e s v á r o n : Peeher J.E. 
gyógy-*z. a segí tő Máriához, és B é c s b e n : W e i s s J ó z s e f szerecsen 
gyógytárában, Tuchlauben 27. sz. . 442 (6 - 8 ) 

A V I S S A N T E ! 
Félre mindenféle ártalmas arczfestékkel! 

Félre a r izsporra l ! Ezek elárulják magukat! 
Csak a méreginentes, hivatalosan megvizsgált. 

tiszta és tél iesen ártalmatlan 
R A T V I S S A N T E , ír. LBJOSSÍ-tól Piriilu. 

ir azon erővel, az emberi bőrt minden sérüléstől 
legmenteni, szépséget és ifjúságot biztositani. Már u 
sö kísérlet meg fog bárkit győzni arról, hogy mindre 

dicséret fölösleges. 
Kapható nagyban és kicsinyben Bndapesten: 

D - . L K J O S S K , k i r a l y - n t e z a 1 5 , I. 19. 
Egy üvegtok ára 1 frt 50 kr. Vidékre utánvéttel. 
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Hirdetmény. 
Zalamegyében — Baksában — r e n g e t e g erdőségek koze-

lébei í Í 8 7 4 M Í évBén — fából é^i tet t , cserépzs indely lye l fedett,! 
8 ló erejű gözmozdonynyal , két pár kőve l do lgozó nj gőzmalom j 
szabad kézből eladó, a venni szándékozók az a lu l ir t tulajdono­
sokkal Baksában értekezhetnek. 

Sümegi Ferdinánd és társa 
M e n d l B a l á z s . 

ÁSVÁNYVIZEK. GYÓGYSZERÉSZEK. 
p d e s k n t y L., m. kir. udvari szállitó, 'pöröli József , király-utcza 7.sz. a.; vá-
•JErzaébet-tér 1. sz., bel- ég külföldi ás- • lógatott raktára mindennemű bel- s 
vány vizek és forrás - termények legna- külföldi hasznos specialitásoknak, 
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. 

ÁSVÁNYVÍZ-KÉSZÜLÉKEK ÉS 
SIPHONOK. 

Millarher L. és Wagner. Budapesten. 

HIRDETÉSI IRODA 
Haasensiein és Vogler, Gizellatér_(ez-

előtt régi színház- tér) 1-sö sz 
Fülöp-féle palotának szemközt, 

ilaas 

"(Buda, 
ikvizgyt 

seket, a legjutanyosb föltételek mellett. 

HÍRLAPOK ELADÁSA. 
kácsa-utcza 291.) elvállalnak V lapok kiadó-hivatalában több mint 

szikvizgyárak számára teljes berendezé-!»-*100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évig 
megjelent hirlapok, ezek közt: Pesti Hír­
lap, Vasárnapi Cjság, Jogtudományi Köz­
löny, Pester Zeitung s Képes Kiállítási 
Lapok, teljes évi folyamokban jutányos BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK 

f l l a tz , Holzwarth éa Schubert. Pest, árért el fognak adatni. 
*• V. Diana-fürdő; mindenféle részvények, 
állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

D I S Z M Ű G Y Á R I Á R U 
R A K T Á R A K . 

Márton Alajos, váczi-uteza, nemzeti­
szállodával szemközt. Legnagyobb rak-

I L L A T S Z E R Á R Ü K . 
ITéTtessi Sándor, m. kir. udvari illat-
* szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül-

| földi toilette-czikkek. 

K Ö N Y V N Y O M D Á K . 
tar bronz , bőr- és pórczellán-diszmü- P™nklin-Társiilat,magyarirodalmi in 
újdonságokból, a hol az üzlet átnézésére • * , e z e t a könyvnyomda, egyetem-uteza 
vevőkön kívül vendégek is szlvéseBj*' **• *• 
fogadtatnak. 

F O D R Á S Z O K . 

Vemzel i múzeum, országút; az egyes 
^" termek 9-től 1 óráig nyitva vannak. 
Hétfő: régiségek, kedd és szerda: képtár, 
csütörtök: természetgyüjtemény. 
Arszágház , Sándor-utcza. 

{Tárosl vlgarda, Deák Ferencz-utcza. 
* Bemenet 20 kr. 

CsászárfQrdö, 
gőzfürdő 

kád-, zuhany-, kö-

Helnrleh-féle világhirO kád-, zuhany, 
kő- s gőzfürdő. 

LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK. 
A h m C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfő 
"gad légnyomású, valamint villanyos 
házi-, s szoba-távirda-berendezéseket, a 
legczélszerubb kivitel, méltányos feltételek 
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek a 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

I LÁMPÁK ÉS. CSILLÁROK. 
jlkittmár R.. fürdő- és nádor-uteza sar-j 
" k á n . A legnagyobb választékban pet-

Schadeberg Béla, hölgy és férfi fodra-iroleum- és olajlámpák, legjutanyosb áron, 
i 'szati terem borotválással egybekötve. 

Dusán felszerelt raktár mindennemű haj.| L Á T N I V A L Ó K , 
munkálatokból a legújabb divat szerint: á l latkert , közlekedés társaskocsikkal, 
a 1 ez. hölgy és férfi közönség szamára,; ^-Bemenet 20 kr. 
csínnal és izlésteljesen elkészítve jutányos l ludai várpalota, a várfelügyelöség köz-
árakon.—Vidéki megrendelések pontosan "benjárása mellett, 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi- j tfszterházy-képtár, zárva. 
aég uri -utcza 6-dik szám. A Mexikóihoz., U 

MINISZTÉRIUMOK. 
11. kir. miniszterelnökség: Budavár. 
J J g r ó f Sándor-palota. 
I I . kir. honvédelmi minisztérium: 
""Budavár, uri-uteza. 
M . kir. belügyminisztérium : Buda-
" v á r , uri-utcza. 

I I . kir. val lás- s közoktatási minisz-
" ' t e r l u m : Budavár, országház. 
I I kir. pénzügyi minisztérium: Bu-
"•davar, azt.-haromságtér 187. sz. 
M . k»r röldmiv... Ipar- • keresked. 
-"min i sz tér ium: Pest, aldunasor 2. sz. 

W . kir. közlekedési minisztérium: 
Pest, tükőr-utcza 1. sz. 

M . kir. igazságügyi minisztérium : 
u*Pest , Deák-utcza 14. sz. 

M U L A T Ó - H E L Y E K . 
•Jemzeti színház, kerepe-ii-ut. Opera: 
-" kedden , csütörtökön , szombaton, 
Dráma, népszínmű, viifjáték: vasárnap, 
hétfőn, szerdán, pénteken. 
Vemet sz inbáz gyapjú-utcza. Dráma, 
^•operetta, vigjaték. 
V é i n e t s z í n h á z a Hermina-téren 
L" Operetta. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
S Z E R . 

Palderoni és társa, (miatyánk-uteza). 
^Szemléleti gyű'" 
megismertetésért 

P A P I R - K Á R P I T O K . 
p i s c h e r J. L. és fiai. váczi-uteza 20.1 
*• egyszersmind bútor, kelme és siöDjeg-
raktár. 

P A P Í R K E R E S K E D É S . 
D i e g l e r Józse f Ede, papir raktár*, 
•"könyv- és könyomdája Budapesten, 
kecskeméti-utcza 11. szám. 

S E B T A P A S Z . 
IJülönSs figyelemre méltó! azátalános'0 

••elismert dr.Forty-félesebtapasz BOM-
pesten: Török. J. gyógysz. urnái, kirily-

zemléleti gyűjtemény..mé"ter-™ndsz"e'r ^ . L ftm< Y,a l*mint M ?r5^«r
mÍ?f* 

[ismertetésére. - Lásd a hir.Wé.; -'l[g7"»rtárában.Egy csomagára50kr-esjU-
vaiot. , 

Uungária nagy szál loda, aldonssor. 

I I " S y « r király szálloda, Dorottys-
'•" utcza. 
V á d o r szálloda, váczi-uteza. 

Vemzet i szálloda, váczi-uteza. 

1 adászkOrt szál loda, kishid-atcK> 
• (Mind eUörendüek.) 

szerek nagy választéka 

O R V O S O K . 
|kr . Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
"Í6. számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei* czimü müve 1 frton, postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Újdonsá­
gok"-báni hirdetményt). 
Ikr. Handler Mór, orvos és sebésztudor" 
"szülész és szemész. Rendel naponként: 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig éa estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest, 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e lapok kiadó-hivatalában, egyet*"' »-ig ea esivfl < oracoi ö-lg. — Ijakík' Pest ""K»» » I H U U - I I I » « I I M B U H M , *>GJ— . . 

belváros, kigyó-uteza 2. sz , kígyó- és v á - i a t M a 4" 8Z- a - na*7 i v e k . mi»»*nk,I , 

rosház-uteza sarkán (Bottenbiller-féle ház 
ban) I-ső emeleten, bemenet a lépcsőn 
Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, és a gyógyszerek megküldetnek. 

ÓRÁK. 
I eehner Józse f IV, váczi-uteza 5. sz 
"lognagyobbóraraktár. Árjegyzékekin-, -
E r ^ i /l\^o^J^'1*8 "ellett eazközöl-jWilson és ifjabb Howe Eliistól tétnek. (Alap. 1808-ban.) Yorkban. 

frt a vasúthoz szállítva. 

ÜVEGKERESKEDÉS. 
P ö r ö g István, hatvani-nteza 16-.8

1**í 
'•üvegnemüek, asztali készletekés tul 

V A R R Ó G É P E K 

Csak Ohm C. O.-náL Józseftér 15. *< 
valódi amerikai szúrómérők Wehterf 

Kiadja és nyomatja a „ F r « k l i . - t á r s u l . t « magyar irodalmi in téze t és könyvnyomda Budapest ( egye tem-utcza 4- ík szám). 

9-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. XXII . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krsjezár ; többszöri igtatásnál 10 kraiczár. Bélyegdü kfllön minden igtatáa után 30 krajciár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és Vogler Wallfiscbgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerslátte Nr. 2 és •z-pelik A. Wollzeile Nr. 22. 

TISZA KÁLMÁN 

parlamentáris országban . . . de hát 
valóban az-e hazánk jelenleg ? 

Minden túlzás s pártszenvedély­
től mentes elfogulatlansággal szólva, 

biz ezzel ugy áll a dolog, hogy parlamen-
tarismusa válogatja. 

Vannak mindenható parlamentek — 
i^az, hogy jó tova tó'liink. Egykissé tul az 
oczeánon. Vannak a souverain, vannak a 
belrendezkedési hatalom több-kevesebb 
mérvével biró parlamentek. Ne latolgassuk 
e hatalom mérvét, hanem mondjuk ki, hogy 
hazánk ez utóbbi kategóriába esik. 

A parlamentarismus lényegére nézve 
azonban, mely abban áll, hogy a képvise­
leti többséget juttatja uralomra, bizonyos 
közjogi korlátok közt, vagyis világosabban 
szólva, mig e többség „lehetetlent" vagy 
„tilost" nem kivan, tehát egy szó mint 
száz: a közjogi alap által megjelölt határok 
közt — szabatosan parlamentárisak va­
gyunk annyival inkább, mert a parlamenta­
rismus e lényeges követelményét a korona 
is eddigelé a leglelkiismeretesebben szem 
előtt tartotta. 

Nos hát csak azt akarók mondani, hogy 
parlamentaris országban ki a h e l y ­
zet urává emelkedik a parlamentben, az 
elmondhatja magáról az egyszeri nagy úr­
ral, hogy: az országban o t t az e l s ő 
hely , a hol ő foglal helyet, lenne bár az 
asztal végén vagy derekán is. 

Tisza Kálmánról is, miután ama fönebb 
érintettük „lehetetlen" vagy „tilos"-nak 
határain kivül elfoglalt állását — jegyez­
zük meg azonnal — hazafias elszánásból, 
megváltoztatván, ezáltal a helyzet urává 
emelkedett, elmondhatjuk, hogy akárme­
lyiken ül is le ama piros székek közül, 
melyekre annyi szem pillant sovárul a kö­
rülötte ülők közül, azért mégis az lesz azok 
közt az első hely, melyet ő fog elfoglalni, 
vagy immár talán el is foglalt. 

ü nagy dolgot vitt végbe, és szépen, 
e^y csattanós drámai mozam hatásával 
vitte azt k i , melyre minden szem feléje 
fordult, minden kéz tapsolni kezde neki, a 
földszinten, erkélyen és páholyokban, az 
u d v a r i t sem véve ki, s most mi ugy va­
gyunk vele, mint a rendező egy sikerült 
dráma szerzőjével, kit az elragadt közönség 
viharosan és ellenállhatlanul, parancsolólag 

hí elő, kénytelenek vagyunk őt bemutatni, 
ismételten, és fölszedni és fejére rakni a 
koszorúkat, melyeket a lelkes közönsésj-
lábai elé szór. . . Valóban, Tisza Kálmán 
nagy, nemes, és hasznos következményeire 
nézve kiszámithatlan horderejű dolgot vive 
végbe, meglepőleg, könnyeden, a bibliai cso­
datételek hirtelenségével; mint az ótesta­
mentum hőse, ki vesszejének egy ütésével 
szétválasztotta a tengert, hogy seregét szá­
raz lábbal vigye át azon: ugy ő, egy sza­
vával összeolvasztotta a szétvált tengert, 
hogy betemesse az örvényt, s fölemelje, 
kiszabadítsa és új útjára térítse az annak 
zátonyán megfeneklett államhajót, s egy­
szersmind megakadályozza, hogy e zátony 

nyilasán száraz lábbal járjanak át a k a l ó ­
zok a liaiczképteleu hajóra és kirabolják, 
aztán fölgyújtsák és megsemmisítsék azt. 

Igen, Tisza Kálmán egy szóval, egy 
beszéddel vitte ki mindezt, egy váratlan 
pillanatban idézte elő a fordulatot, mely­
től a közhiszem a beteg haza sorának 
jobbrafordultát reméli. 

Atalánossá vált a meggyőződés, hogy 
elveszünk a közjogi viszályban, de senki­
nek szava sem volt olyan erős, hatalmas, 
hogy egyszerre megállitani lett volna ké­
pes a czivakodókat, még az ellenség köze­
ledtének látása sem, — mindenki kérlelt, 
tanácsolt, hogy hagyjuk régi gyűlölködé­
sünket, fogjunk össze a közös ellenség ellen. 

TISZA KÁLMÁN. 
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de az egész nem hallgatott rá, hanem ólte-
marta tovább egymást kibontakozhatlan-
nak tetsző gfomolvban. Mikor effy8zerre 
megszólal egv hatalmas hang, átharsogja 
az egész sereget, s megállítja még jókor — 
a végkinuTültség előtt, az egymás elleni 
harcába ittasult hadakat. 

Ez a vezér azt mondta: legyen vége az 
áldástalan, meddő közjogi hareznak, mely­
ben fölemésztjük magunkat, hogy nem is 
hozzánk hasonló ellenfél, de nyomorú 
sakálok és liyenák prédáivá leszünk!. . . 

És ez emlékezetes pillanatban vége lőn-
a testvérhareznak, mely nyolcz éven át űzte 
öngyilkos pusztítását a nemzet testében. 

íme, ez Tisza Kálmán, ez a tény, mely 
őt az első helyre, fővezéri polezra ülteti. 

Es a ki ily ténynyel avatja föl magát 
e nagy föladatra, attól méltán várhatjuk, 
hogy meg fog annak felelni. Az olyan tá­
bornoktól, ki alvezéri minőségben dönti el 
ácsatát , viv ki egy nagy győzelmet, bizton 
remélhetjük, hogy f ő v e z é r koráitan még 
több és nagyobb diadalokra vezetendi se­
regét . . . 

Valóban, csaknem átalános a remény, 
mely T i s z a K á l m á n k o r m á n v á t ó 1 
az oly sok csapástól látogatott országra 
jobb idők következtét várja. 

S e remények összegéhez aligha nem 
járultak titkon azok is a maguk nem cse­
kély illetményével, a kik a vezér e nagy 
horderejű lépését kárhoztatják. 

(tszintén 8 röviden szólva: visszate­
kintve az immár csaknem másfél évtizedes 
múltra, mely a java életkorában álló férfiú 
arczára a hazafiúi gondok mély és korai 
barázdáit véste. — a tényre, nielylvelugy 
saját, mint az állani politikai életében egy 
messze kiható nagyjelentőségű fordulatot 
idézett elő; az ügyességre s mondhatnók 
művészi tökélyre, melylyel ez emlékezetes 
és szerfölött kényes, veszélyes tényét an­
nak rendkívüli nehézsége daczára ily fé­
nyes sikerrel végrehajtotta : mindezek után 
az államférfiúi képességek azon szerencsés 
vegyülékét látjuk benne egyesülni, mely 
kapcsolatban egy, már-már konok hajthat* 
lansága miatt aggasztó jellemmel, a legüd-
vösebb eredményeket szülheti ott, ama bi-
borszékeken, a hol e tulajdonok — leér-
alább egyesülten és ezen összeségükben — 
az utóbbi évek alatt, bizony-bizony már-
már kezdettek f e h é r h o l l ó v á válni . . . 

A mi e közel másfél évtizedes, parla­
menti multat illeti, — van-e, ki azt nem is­
meri? Es főleg olvasóink közt, kik eló'tt 
az 18lH-ik évi legutóbbi bemutatás után, 
legfölebb azonéletirati adat*>kat ismételhet­
jük, melyek legátalánosabb érdeküek. 

A férfiú, kit most már olybá tekinthe­
tünk, mint a ki országkormányzati politi­
kánkban irányadó szerepet viend. született 
1830-ban deczember 16-án Biharmegve 
Geszt nevű helységében. Atyja az akkori 
ellenzék részéről hevesen ostromolt főispáni 
helytartói (admimstratori) hivatalok egyi­
két viselte, de a háznál azért, a családfő e 
politikai pártfoglalása daczára, a leghaza-
fiasb szellem uralkodott. Testvérei többé-
kevésbbé szintén kitűntek s ismert neveket 
vívtak ki a köztéren: László, vitéz honvéd, 
s később mintagazrla. Lajos bihari főispán 
s később miniszter. Domokos kora ifjúsá­
gában elhalt, miután mégis előbb nagy re­
ményekre jogosító költői tehetség jeleit 
adta egv kötet költeménvben. 

A 48-ki forradalom alatt a gyöngébb 
testalkatú 17 éves ifjú nem érezvén magát 
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hivatva hőslelkü és erős alkatú bátyját kö­
vetni a csatatérre, az oktatásügyi minisz­
tériumban vállalt hivatalt. A világosi gyász­
napok után külföldi útra indult, s mintegy 
másfél éven át tanulmányozta a míivelt 
nyugot politikai intézményeit s társadalmát. 
Haza érve elméleti utón gyarapitá a gya­
korlatilag szerzett ismereteket, történeti s 
politikai tanulmányokba mélyedve. 

1855-ben a nagyszalontai egyházmegye 
segédgondnokává választotta, mely hiva­
talában nagy buzgalmat s rendezői képes­
séget tanusita. Az 1859-ki szept. 1-i pátens 
ellen, mely a protestáns egyház függet­
lenségét megtámadta, erélyesen, bátran 
küzdött. 

Az októberi politika is a leghatározot­
tabb ellenfélre talált benne. Tüntetőleg 
mondott le a főispánságról, melyre tudta 
s akarata ellen nevezték ki, gr . Andrássy 
Gyulával együtt, ki később, mint' a kép­
viselőház alelnöki jelöltje vele szemben 
kisebbségben maradt . 

1861-ben Debreczen A-árosa első kerü­
lete egyhangúlag választotta képviselőjévé. 

A mi ezután következett, parlamenti 
szereplése, mind a mai napig, sokkal ismer­
tebb, semhogy e helyen annak bár vázlatos 
előadása teljesen fölösleges ne volna. 

S ezek után nincs hátra egyéb, mint 
azon hazafias kivánattal fejezni be sorain­
ka t , vajha államügyeink ez uj intézője 
kormányzatának sikerei legalább.' i s ; oly 
nagyok legyenek, mint a mekkorák voltak 
az egynémely előde által okozott csaló­
dások! 

YA.IDA JÁNOS. 

Epistola Langiushoz1 

(midőn rföfrzöi- ült raxutra). 
Omma jain íienr, fieri quae posse negabam. 

Sok megtörtént már, mit történhetni tagadtam ! 
— Láttam vad tulkot szigorú járomba törődni, 
Láttam az érozzabolát s nyerget megszokni szilaj mént, 
Láttam az ös erdők rémét, a büszka oroszlánt, 
Vézna olasz korbácsa alatt reszketve pihegni, 
Láttam az ég haragos villámait, emberi kéztől, 
Korcsma silány boraként, üvegekre lehúzva, czikázó 
Mennyköveket kidugott rudakon elfogva, miként a 
Lépvesszön megakad bárgyú pintyőke tavaszszal: 
Mégis elébb hittem, hogy az ősz Duna folyni megunván 
Ellenirányba hazánk kincsével, vára javával, 
Titel alól ö is megfordul, s Bécsnek irányul. 
Mint hogy az ősi idők, s erkölcs hü typusa, a vén 
Langius, az, ki merőn állott törhetlen erőben, 
Antik szobra gyanánt egy szebb hagyományos időnek, 
Most egyszerre hitét, multak hagyományait, évek 
Hosszú során Őrzött nemes elveit útnak eresztve 

1 A szédelgő kor rohanó tánozába vegyüljön 
S biztos ülésü magyar nyergét -' elhagyva, pokolgép 
Hátán nyargaljon bőszült rohanással előre! — 
Vajh! nyughatlanöreg! hova vonz szeleburdi hevélyed? 
Gőz paripádnak, lásd! nincs ám kantárja kezedben, 
S rajta, nem önkényed, hanem a rhum-mámoros Ánglius 
Húza-vonája szerint lovagolsz vaktában az éjbe! 
Hejh! mikor a Hegedűs ' , fentjáró fürge mokányod 
Hátán bennünket verseny-pályára vezettél 
S a fáradt csapatot: „hogy j á r t a k hajdan apáink!"4 

1 Az öreg 75 éves Nadányi Imre, ki körmönfont 
mondatait Langhisból idézi s barátjaitól innen nyerte 
a Langius nevet. Mindszenti, e költemény irója, már 
a Vasárnapi Újság 1857-diki folyamában (14. szám), 
az agarász-életből vett tréfás rajzában érdekesen 
emlékezett meg a derék öregről, ki felfogadta volt, 
hogy az idegen találmányú pokolgépre, a vasútra nem 
ül soha, de kiről közelebbről minden lapban olvastuk, 
hogy e fogadását — vénségére mégis megszegte. 

1 60 év óta lovagol, de soha másféle nyeregben 
j nem ült. 

* Szokása volt az öregnek: lovait azok nevére* 
nevezni, a kiktől vette. A Hegedűstől vett mokány­
lova sokáigiedvenez agarászparipája volt. 

4;frá*víi'5tmely vidéken sokáig nem akadt nyúlra 
apirászás közben, vagy észrevette, hogy a társaság 
fárad, bele un, elkiáltotta: „hogy' jártak őseink!" — 
s lovát sarkantyúba kapva vágtatott, gyakran mérföl­
deket is, mig oly tájra ért. a hol több. vagy jobb nyul-
állás volt. 
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Ébresztő szóval, sebesebb ügetésre ragadtad: 
Kebledet akkor erő, akarat szabad érzete tölte, 
Férfias önbizalom SZÍVÓS küzdelme hevített, 
S nem hurczolt idegen kényszer—bepakolva kalitba— \ 
— Most nincs hátra egyéb, mint hogy lemaradva lovad-
Te! ki előbb mint büszke lovag, sik téren egyenlő írói 
Fegyverrel küzdvén, versenyre hivád ki az ellent, 
S hogy ha tudott bátor sziwel menekülni, becsülted: 
Szűnj agarászni meg, és agarad' kútgámre húzatván 
A lesi-puskások pecsenyés czéhébe szegődj be! 
Tömpölyös Írással menj aztán pisla finánezhoz, 
Válts Ghyczy-billogot, és azt vén Hintádra ragasztván. 
Árokban, fák törzse megett sunnyogva lapulj meg; 
És ha jön a kis tapsi-füles, s vig játszi kedélylyel 
Vészt nem sejtve mulat párjával az ősi pagonyban, 
Gyáva setét lesből, orgyilkos módra lepuffantsd, 
S e hös tetted után zsiros pBesenyédnek örülve 
Peczkelt bőre felett alkudj rőt arczu zsidóval! 
— S én, — ki megéneklem a délezeg szittya leventét, 
Nyesta, Csahos, Ozáhdomb,Körmösd,Told, Földes, Arany-
Hősét'1, a talivér agarászt — ezt látva pirulok, [szeg 
S lantomat összetöröm! némuljon hangja örökre! 
Mert nincs ősi erény többé, nincs férfi kitartás, 
Melyet erő, s jellem nemes összhangzása jelezne! — 

Nem, nem, öreg! nagyon is keserű tentába meritém 
Tollamat! Én tudom azt, bajtársad elannyi tusában. 
Hogy ha kibillentél is ezúttal a régi irányból. 
Annyira még sem fogsz sülyedni le. Ámde bocsáss meg, 
Hogyha sajog fájó kebelem s lantomra borongóbb 
Hangok ereszkednek, látván: mint vész ki fajunkból 
Nemzeti jellem, erő, kegyelet kaczagányos apáink 
Szent hagyományaihoz, hogy lesz rajtunk idegenné 
Lassanként minden: ruha, nyelv, táncz, ifjú mulatság, 
Egyszerű étrendünk, — s csak idétlen küldivat, álfény, 
A mi után e korcs-ivadék majom-ösztöne kapkod. 
S félek, ez áramlat — min előbb megsiklik a gyöngébb — 
Egyre tovább terjed s kimagasló szirtet is ellep. 

Szép hegedű-szómban van azért tanúság a fiaknak 
S a gúny s tréfa mögött komoly értelem ösztöne munkál: 
A haladó korral hogy szép s jó menni előre, 
Nagy népek vívmányaitól hátrább se' maradni — 
S mégis amellett meg lehet ám őrizni az ősi 
Erkölcsöt, satnyúlástól megvédni a tiszta 
Nemzeti jellemet is; s önnön vérünkbe beoltva 
Azt a mi szép és jó, mégis nem kapni majomként 
Minden ujon — csak azért mertuj s idegen—hasilányis 

Téged, öreg, ha vasútra ülél is bár, so'se féltlek; 
Mert- a maradsz, mi valál eddig: Magyar ember, 
ízig — az elzüllött törzsfaj példánya korunkban, [utolsó 
Ércz-idegű lovas és agarász, örök-ifju hevélylyel 
Nem pecsenyét s nyúl-bőrt, bokrok közt lesve—:hanem 
Küzdve nemes versenyt sik puszták róna határin, [kint 
S hagyva szabad tárt a menekülő vadnak előtted, 
Mig egyszer, •— bár vajha soká — a gonoíz lesi-puskás, 
A rút vézna halál, valamaly leshelybe kicsalván, 
Hozzád nem méltó ellen, nem birva birokkal, 
Téged is, orv módon hátadba kerülve, lepuffant! 

Mindszenti. 

A holt Adorján szelleme. 
Elbeszélés. 

Irta: BOROSTYÁNI NÁNDOR. 
(Folytatás.) 

Hetek multak el ez éj óta, s én rég 
megfeledkeztem beszélgetésünkről. Időköz­
ben nagy dolgok történtek. A nápolyi 
hadsereget minden ponton, hol eddigelé 
találkoztunk vele, megfutamítottuk, és 
szeptember 7-én a fölszabadult nép határ­
talan örömrivalgása között győztesen vo­
nultunk be a Bourbon-dynasztia által 
nyakra-főre elhagyott Nápolyba. A hosz-
szu és hatalmas házsoroktól szegélyzett 
„via Toledo"-n végig haladtak a garibal-
dista hadosztályok, elborítva a koszorúk, 
v i rágbokréták, trikolor csokrok és szala­
gok valóságos özöne által, miket a bájos 
nápolyi nők garmadával szórtak le reánk 
az ablakok és erkélyek magaslatáról. A 
hadjárat minden veszélye és fáradalma 
feledve volt, mikor lát tuk a százados zsar­
nokai kényuralmától megmentett nép leir-
hatlan lelkesedését s azt a rajongást, mely­
nek hős tábornokunk volt tárgya. Aí 

5 Szép agarász-vidékek s határrészek, hires jó 
nyultanyák. 
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ben (az eocén-korban még tenger volt e világ­
város helyén) 1400 kagyló-faj lakott, melyek 
közül, mint a tudós franczia Deshayes kimu­
tatta, még 38 *aj él a meleg földövi tengerekben. 
Óriás osztrigák is jó tápszert nyújtottak a parti 
lakóknak, majd megkövülve a mész-szigeteket 
növelek vagy sziklákat képeztek, mint Ditschin-
o-ennél Bécs mellett, hol nagy számuknál fogva 
utczák kövezésére is használtatnak. A miocén­
korban kevesebb volt ugyan a kagylófajok száma, 
mint a megelőzőben, de mégis ötször annyi, mint 
a mostaniaké. 

A liéjanczok közt már ekkor voltak hosszú 
farkú rákok és kurta bütkék (farkatlan rákok). 
Mindnyájan a vizek sekély partjain szeretnek 
lakni, s a hüllőkéhez hasonló természettel bír­
ván, a vizben és száraz földön egyformán tar­
tózkodhatnak. A bütkék tulajdonkép csak fej­
lettebb rákok, mert midőn a bütke a tojásból 
kibúvik, hosszú farkú, s csak több vedlés után 
lesz kurtává. Ezeknek az a különös tulajdonsá­
guk is van, hogy sohasem mennek egyenes 
irányban, hanem mindig ferdén. Jelenleg jobbára 
a meleo- földövön laknak, de a tertiiir-korban 
Európában is képviselték (döggel táplálkozván) 
az egészségügyi rendőrséget. 

A pliocén-korban lépnek föl a medúzák, 
kocsonvanemü állományú állatok; kör-alaku 
testok mintegy 4 cm-nyi átmérőjű volt, s tarka­
barka szinezetökkel nem kevéssé járultak a viz 
szinének élénkítéséhez. 

Térjünk át a hüllők és halak nemzetségére, 
mely régebben uralkodó volt, ekkor azonban 
jelenlegi állapotához közeledve, már alárendel­
tebbé vált. 

Látunk l 1 , méternyi angolnákat az iszapos 
helyeken, pisztrángokat a patakokban s herin­
geket és tőke-gadóezokat, melyek roppant szá­
mukkal a tengereket népesitik. Alakjánál fogva 
említésre méltó a csőr-hal. Fogatlan állkapcsai 
annyira kinyúlnak, hogy a madarakéhoz ha­
sonló csőrt képeznek; különben összelapított. 
testű tüske párákkal. Az édesvízi halakból a 
csukák, a tengeriekből a czápák vesznek tizedet; 
különben a vízi emlősök: a bálnák, fókák és 
szirének hasonlókép dolgoznak. 

A hüllők közül krokodilusok tanyáznak a 
folyamok mellett, tüzölők és gőték a tavakban; 
az 'őserdőkbe tévedőt pedig a fűben vagy a fá­
kon leskelődő kigyók fenyegetik. A mocsárok­
ban békák kuruttyolnak vagy menekülnek a 
•Jupiter által küldött király elől. 

A hüllők azonban ugy látszik, nem akartak 
még lemondani régi hatalmukról: az óriás gyí­
kok ideje lejárt ugyan, de helyettök — a lomha 
tekenős béka lép fel a szórnytajkoncz (Colosso-
achelys) képében. Magassága és szélessége 2 
ni.-nvi, hosszasága 4 m.-nyi volt. Lakása mint 
kisebb kortársai és utódainak, a mocsárok mel­
lett volt, ott találván fól é le lmiszerei t : a fér­
geket, puhányokat s más efféle állatokat. 

De" nemcsak ez egy kisérletet tette a hül­
lők faja „régi dicsősége visszaszerzésére." Ekkor 
támadt az óriás tűzöl. Ez annál is érdekesebb alak, 
mivel egy példány váza, 1726-ban, Bettingen 
svájezi faluban,édesvizi mészrétegben találtatván, 
Scheuchzer természetbúvár, min tégy „a vízözön 
alkalmával megfúlt szegény bűnös" csontvázát 
irta le, s az, e czimen egész Európában rendkí­
vüli föltűnést okozott. Főurak, előkelő hölgyek 
és királyok bámulták meg ezt az őst s nem egy 
utazó ejtette Zürichet útba, csakhogy 'meglát­
hassa. A kitűnő Cuviernek volt fenntartva, hogy 
<• téves nézetet is eloszlassa. O ugyanis gonddal 
vizsgálta meg e csontvázat s ugy találta, hogy 
az egy tűzöl-faj váza, a mely fajnak utódai J a ­
pán vizeiben jelenleg is élnek. Tschudi, svájezi 
természetbúvártól nyerte ez, mint egy a Scheu-
chzer tévedésének megörökítésére, az „Andrias 
S-heuchzeri" (Scheuchzer emberalakja) nevet. 

Az erdők magányaira is szebb idő derült a 
tertiár-korral, mert ide tették lakásukat az első 
izben föllépő madarak, hogy részben éneklésük, 
részben szinpompájuk álal azok egyhangúságába 
némi életet hozzanak. 

Köztük a baglyok és keselyük is leteleped­
tek e szép szállásokban, s azokból és azokban 
űzik rabló-mesterségüket. Különösen a szegény 
egerek és kisebb madarak forognak míattok 
örökös veszélyben. 

Mint föntebb említők, a gólyák sétálgatnak 
már a vizek partjain; hozzájok csatlakoznak 
még a tengeri varjuk s néhány sirály-faj a vízi 
állatok pusztítására. 

Ez azonban még nem a madarak kora, ők 
csak a következő korszakokban érték el fejlődé­
sük magasabb fokát. 

De mindezek még nem a tertiiir-kor tulaj-
donképeni jellemző alakjai, hanem az óriás em­
lősök : különösen a vastagbőrüek (sokcsülküek) 
s a kérődzők (kétcsülküek) osztályához tartósok, 
de az óriás foghíjasok is , bármily különösnek 
látszassék is ez. 

Ez állatok száma már rendkivül nagy, ugy 
hogy csak a legfeltűnőbbek említésére vagyunk 
kénytelenek szorítkozni. (Folyt, köv.) 

Utazás a föld közepébe. 
V e r n e G y u l a u t á n . 

VII. Fejezel. A föld alatti tenger. Az özönvíz előtti korszak 
uövény- én állatvilága. 

angol hajós elmélete jutott a szemlélő eszébe, a 
ki a földet üres gömbnek állította, melynek bel­
sejében az összenyomott lég a nyomástól fény­
lővé válik s két rejtélyes csillag: Pluto és 
Proserpina, rémes kisérteti fénynyel világit. 

Utasaink e roppant üregben találták magu­
kat, melynek magassága több mérfóldnyinek 
látszott. Mi hozhatta létre e roppant üreget? 
Képes volt-e erre a föld testének lassú s foko­
zatos megfagyása? Mert a kalandos utazók által 
említett nagy földalatti üregek e z z e l távolról 
sem versenyezhettek. A guacharoi barlang, 
Columbiában, melyet Humboldt is bejárt, alig, 
volt mélyebb 250(1 lábnál; az óriási Mammuth-
barlang Kentuckyban 500 láb magas boltozat­
tal emelkedett egy megmérhetlen mélységű tó 
szine fölött s az utasok több mint tiz mérföldet 
mentek a tó partján a nélkül, hogy végét érték 
volna. De mi volt mindez az előttök elterülő 
tengerhez s fölöttük boltozó magassághoz képest ? 

Axelre a látvány meglepősége s nagyszerű­
sége üditőleg hatott. Negyvenhét napi bezárko-
zottság után a szűk földalatti menetekbe, a 
végetlen láthatár szabadságának tetszett előtte, a 
mit most élvezhetett. Visszatérni érezte előbbi 
erejét s ellenállhatlan kedvet erezett: azonnal 
megindulni a tengerparti utazásra. A tanár is 
szivesen vállalkozott erre. Balra sziklás partok 
kezdődtek, melyek között számos patak és víz­
esés zuhogott s táplálta vizeivel a tenger meden-
czéjét. A Janó-patakja is ezek közt volt s Axel 
nem minden fajdalom nélkül látta, hű útitársu­
kat elveszni a tenger végetlenébem 

E pillanatban azonban egészen uj látvány 
foglalta el s kötötte le figyelmét: egy szikla­
kanyarulatnál megnyílt völgyben, mintegy ötszáz 
lépésnyi távolban egy magas , sűrű erdő tűnt 
fól szemeik előtt. Középnagyságú, de széles és 
kerek koronájú, esernyő-alaku fákból állott, s 
koronájuk — mintha megkövült czédrusok vol­
nának — mozdulatlanul maradt a szélben. 

A mint sietve közeledtek, bámulattal vették 
észre, hogy a mit fák erdejének véltek, nem 
egyéb mint óriási gomba-erdő. E nyomott, me­
leo1 nedves légkörnyben, hol a sűrű gőzök csak­
nem fojtó köd jel legét vették föl, nőhetett csak 
e növényfaj ily óriási mérvekre. 

De a földalatti vidék növényzete nem szo­
rítkozott csak a gombákra. É p oly hatalmas fej-
lődésü harasztok, zsurló füvek, fenyő-magas­
ságra és vastagságra nőtt legyező-alaku vagy 
seprüs alakzataikkal, sűrű erdőket képezve, bo­
rították a völgyeket s lankás domboldalakat. 
Felséges és nagyszerű lá tvány: a világ második 
korszakának, az átmeneti teremtésnek dústenvé-
szetü, dicső Mórája! Mintha a gondviselés, itt, 
mint egy üvegházi melegágyban, fenn akarta 
volna tartani, ez annyi évezredek előtt eltűnt 
korszaknak a földre nézve egészen elveszett 
növényzetét. 

És az állatvilág maradványai sem hiányoz­
tak. A por és kavics, melyet lábaikkal tapodtak : 
az elveszett ős-állatok csontjainak a törmeléke 
volt, az özönvíz előtti állatvilág megannyi ma­
radványa. 

Axel előbb csak elszáradt fatörzseknek s 
ágaknak vélte azokat; de bátyja által figyelmez­
tetve nemsokára fölismerte a valót s nem késett 
megnevezni a csontmaradványokat, melyek ke­
zeibe akadtak. 

— íme, egy mastodon alsó állkapocsa! 
Ezek a dinotherium őrlő-fogai! Ez az óriási tönk 
nem lehet más. mint az ősvilág óriásának a mega-
theriumnak a ezombcsontja! Amott meg 
csontvázakat l á t o k ! . . . Es m é g i s . . . 

— Xo's? 
— De hiszen, mikor ezek a növények ural­

kodtak a földön, még állatok nem voltak. Hogy 
jöhettek hát ide ezek a csontok ? 

Lidenbrock tanár maga sem győzött cso­
dálkozni Axel csodálatos menekülésén: oly 
magasból bukott alá. De egy tagja sem tört ki 
s fején kapott csak néhány súlyosabb, de nem 
veszélyes zúzást. Föl akart kelni. De bátyja 
nem eno-edte. 

o 
— A hideg szél, — monda, — megárt­

hatna. 
— Szél itt? — kérdé Axel bámulva. 
— Bizonyára. Szabad s tágas helyre 

jutottunk. 
— A föld alatt ? — kérdé Axel, még min­

dig hitetlenül. 
— Természetesen, hogy a föld alatt. A 

föld mélyében roppant üregek vannak. S a hol 
levegő van, ott szél is van. Van még egyéb is! 
Mihelyt annyi erőd lesz, hogy az átmenetelt 
megbírd 

— Miféle átmenetelt ? Min és hová ? 
— Türelem fiam, ma még pihenj és erő­

södjél ; holnap hajóra szállhatunk. 
— Hajóra ? — Axel egyik bámulásból a 

másikba esett. Há t folyó, tó, vagy épen tenger 
van itt a föld közepében ? Biztosította bátyját, 
hogy tökéletesen jól érzi magát s öltözni kez­
dett. Látni akar t ; meg akart győződni, hogy 
csakugyan nem álmodik. 

A mint a barlaiigból kilépett, bámulása a 
tetőpontra hágott. 

— Tenger! — kiálta föl. 
—• Ugy van, — felelt bátyja. — A Liden-

brock-tenger, mert azt hiszem a föld egy hajósa 
sem fogja elvitatni tőlem e tenger fölfedezésé­
nek a dicsőségét s a jogot, hogy azt nevemről 
nevezhessem el. 

Óriási tó, vagy tenger sik vize terült el 
előttök s fogva be egész láthatárukat. A part, 
naoy ivben öblösödve, a beláthatatlan távolba 
veszett el s a sík viz túlsó partja nem volt kive­
hető. Az öblös part sekélyes homokján rendesen 
törtek meg a hullámrétegek, mint bármely ten­
gerparton ; tovább a partok szeszélyes görbüle­
teket mutattak s a földi tengerek partjaitól csak 
abban különböztek, hogy mindenfelé siváron és 
néptelenül terültek el s végetlen szomorú és 
kietlen tekintetet mutattak. 

A tenger fölött egy sajátságos, félhomályos 
boltozat iveződött. Nem a nap tiszta és ragyogó, 
nem is a holdas és csillagos ég ezüstösen csil­
lámló fénye volt az. H a földi jelenséghez kellé 
hasonlitani, leginkább a földsark északi fényé­
hez volt hasonlítható, mely egy tenger befoga­
dására elégséges üreget töltött be. Ez üreg 
boltozata sem a végetlen s tiszta ég volt; de 
azért sürü és mozgékony ködök, fellegekké 
tömörülve, sátoroztak benne. A viz kigőzölgése, 
rendes megsürűsödésében hozta elő azokat, s 
némely napokon még eső lecsapódást is idézett 
elő. E gőzleplek villanyossága néha a villámlás 
jelenségét is idézte elő ; de e nehéz és lomha 
felhők megett, a nyílt ég helyett, a gránit-
-boltozat nyomasztó súlya volt érezhető. Amaz 
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— Egyszerűen, a geológiai forradalmak 
utján, melyek összekeverték s forgatták a réte­
geket. A földszin, egyes fölemelkedések által, 
helyenként lesülyedt s földalatti mélységekbe 
temette el állatvilágát Állatai elvesztek, növény­
zete tovább tenyészett. 

— Ugy kell lenni. Valóban, nem is szeret­
nék e szörnyekkel élve találkozni. 

E közben el is fáradtak. Egy hegyfok lábá­
ban ültek le a tengerparton, a hol a hullámok 
csendes zuhogással törtek meg lábaiknál. A 
lobor-alaku sziklatömbök menedékében biztos 
kis kikötő kínálkozott — ha lett volna hajó, 
mely révébe behajtson. H i á b a ! Hajtok kivül a 
végetlen magányban nem volt élő lény. Hol 
végződik e tenger? hova nyilik? K i tudná meg­
mondani ? Eljuthatnak-e valaha a túlsó partra ? 
Lidenbrock tanár egy perczig sem kételkedett 
azon. 

E biztos kikötő öblében töltötték az éjét. 
Reggel Axel egészen meggyógyulva, megerő­
södve-ébredett. A reggel üde levegője csábitólag 

— S mely ponton ? 
— Háromszázötven lieu-re Izlandtól, dél­

keleti irányban. 
— E szerint, — monda Axel, miután egy 

tekintetetet vetett az ölében kiterjesztett tér­
képre, — Skóczia sziklás felföldje van épen 
fölöttünk. Hogv fogunk innen visszatérni? 

— Visszatérni? arra nem is gondolok. Szó 
sincs róla. Ellenkezőleg: folytatjuk utunkat, a 
megkezdett irányban. A tenger túlsó partján 
kétség kivül ismét valamely nyilasra fogunk 
akadni, mely tovább vezetend. 

— S mit gondol ön, mily hosszúságra ter­
jed e tenger? 

— Azt majd meg fogjuk látni. Fölteszem, 
hogy harmincz vagy negyven mérföldnyire. 

— J ó hosszú ut, — jegyzé meg Axel. 
— Ne félj, nem gyalog teszszük meg. 
— Nem gyalog? Hát? 
— Holnap hajóra ülünk. 
— Hajóra? — kérdé Axel s önkénytelenül 

körültekintett, a hajót keresve szemeivel. 

hogy fenn úszik. Meggyőződtél-e végre, te hitet­
len Tamás? 

Másnap estére, hála a derék ' ' Janó erős kar­
jainak s kitartó munkájának, a tutaj készen volt. 
Hossza tiz, szélessége öt láb, vastagsága derék­
nyi : elég, hogy három embert könnyen és bizto­
san megbirjon. A gerendákat egyenként czipel-
ték hárman a partig s ott kötözték vékony ágak­
ból sodort gúzszsal egybe. És a mikor a vizre 
eresztették, oly pompásan és könnyedén úszott 
rajta, mint az első iromba tutaj , melyet a föni-
cziek ős népe a Földközi-tengerre bocsátott 
hajdan! (Folyt, követk.) 

E g y v e l e g . 
•/. Mesterségesen készült pók. Parisban köze­

lebbről egy rézből készült, természetes nagyságú s 
önmagától mozgó nevezetes pókot adtak el. Ha egy 
titkos rugót megnyomtak rajta, e pók az asztalon 
épen ugy mozgott ide s tova, mintha eleven lett 
volna. Nürnbergben készítették, ezelőtt 45 évvel 
ós Aumale herczeg számára vették meg játékszerül. 

HÉ^fipSdHatfiÉrSs^l 

Tenger! kiálta föl. Soha ily ÜDitŐ fördés. 

UTAZÁS A FÖLD KÖZEPÉBE. 

hivta: megfürödni e földközi tenger (mert iga­
zán megérdemelte e nevet!) hullámaiban. Soha 
ily üditő fördés! 

Mily jól esett utána a reggeli! 
— Most, — monda a tanár, — a dagály 

órája itt van, el ne mulaszszuk tanulmányozni a 
föld alatt is ez érdekes tüneményt. 

— Hogyan ? kérdé Axel, — a hold és nap 
vonzásának befolyása itt is érezhető volna? 

— Kétségkívül. Az anyag törvényei min­
denütt ugyanazok; a vonzást a földnek nem­
csak felülete, hanem egész tömege érzi ; s ekkora 
tömeg viz ellenállhatna-e annak ? 

Valóban, a hullámok erős gyűrűkben s 
egyre növekedő rétegben tolongottak a part felé 
s a viz szine szemlátomást emelkedett. 

— Csodálatos! — kiáltá Axel. 
— N e m : csak természetes, — viszonzá a 

tanár, 
— I ly mélységben, a hol vagyunk! 
— Valóban. Méréseim tanúsítják, hogy 35 

lieunyire vagyunk a föld szine alatt. 

— Az az, nem épen hajóra; mert annak 
előállítása kissé több nehézséggel járna, mint a 
mennyit jelen helyzetünkben legyőzhetünk. H a ­
n e m : tutajra. Azt könnyű összeállítani s ily 
csöndes tengeren csak oly szilárdul megállja, 
mint akármely hajó. 

— De én tutajt sem látok. 
— Látni nem látod; de nem is hallod-e ? 

Figyelj csak. 
Valóban némi tompa s kimért időkben egy­

másra gyorsan következő döngések hallatszottak, 
mint mikor fát vágnak. 

Lidenbrock intett s fölkerekedtek. Alig 
mentek az erdőségbe egy jó negyedórányira, 
midőn megpillantották Janót , a ki a kidőlt fa­
törzsekből egy tutaj gerendáit faragta. 

— Miféle fák ezek, bátyám ? — kérdé Axel. 
— Fenyők, fiam, a legjobb fajta fenyők; 

épen arra teremtve, hogy nekünk tutajul szol­
gáljanak, melyen e tengeren könnyűszerrel át­
kelhessünk. Kételkedel? Végy kezedbe egy 
darabot; látod mily könnyű ; dobd a vizbe, látod 

Most 500 forinton kelt el. Ez önmozgásu pók méltó 
párja lehet ama történeti nevezetességű vaslégynek, 
mely a szobában egészen szabadon repkedett s ura 
kezére leült,' vagy pedig annak a mesterséges sas­
nak, mély ülőhelyéből Fridrik császár szeme láttára 
repült fel s miután jó darabig repkedett a levegő­
ben, ismét visszaszállt oda, a honnan elrepült. 

— Hid építése a La Manche-csatornán. 
Midőn a la manchei csatornán keresztül egy alagút 
építését tervezték, Boutet franczia mérnök kiszá-
mitá, hogy sokkal kevesebbe kerülne a csatornán 
keresztül egy hid építése, s ezáltal a közlekedés 
Franczia- és Angolország között élénkebbé tétet­
nék, mint az alagút által. E tervezgetéseket azon­
ban a habom megsemmisítette. Most ismét előke­
resték a tervet s kiadták azt angol építészek es 
mérnököknek megvizsgálás végett, kik igen elő­
nyösen nyilatkoznak róla. Huszonkilencz hidoszlop, 
egy-egy kilométernyi távolságban, harmincz ivet 
képezne, s negyven méternyi magasságban állana a 
viz felszinétől. Minden egyes oszlop 700 tonna 
sulylyal bírna. 

—^Egyptomban jelenleg 34,600 görög, 17,000 
franczia, 13,900 olasz, 6300 osztrák, 11,000 német, 
6000 angol, 1000 svájczi alat tvaló van. 
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A szövetséges fejedelmek Budapesten. 

A „három királyok" napja 1814-ben kivé­
telesen nem január 6-ikára, hanem okt. 25-ére 
esett, s a „három királyok" nem is Gáspár, 
Menyhért, és Boldizsár voltak, hanem az egyik 
Ferencz, a mi fejedelmünk, a másik Frigyes 
Vilmos porosz király, a harmadik pedig Sándor, 
a „minden oroszok czárja." De beszéljünk vilá­
gosabban. 

A budapesti német újság * már néhány 
nappal előbb jelenté, mily nagyszerű készületek 
történnek a három hatalmas fejedelem elfoga­
dására Budapesten. „Fényes napok várnak 
ránk a jövő héten, — mondja, — a század 
hősei, Európa győzői, az egész világ ünnepelt 
békeszerzői személyesen akarnak meggyőződni 
szeretetünkről és hálánkról. Nyúj thatunk-e 
nekik eleget? . . . Tegnap múlt egy éve, hogy 
Lipcse kapui előtt, a népek nagy harczában 
kivivták a jog és igazság győzelmét egy telhe­
tetlen békerontó jogtalansága fölött; s oly 
rövid idő múlva Magyarország fővárosát töltik 
el lelkesedéssel jelenlétÖk ál tal! . . . í gy fizet 
Isten azoknak, kik benne biznak." 

A nagyszerű előkészületek nem történtek 
hiába. Okt. 24-én Bécsből Budára érkezett 
Ferencz, minden pompa nélkül , és másnap 
Frigyes Vilmos és Sándor is követték. Egész 
jövetelök alatt folytonosan durrogtak az ágyúk, 
s a budai és pesti fegyveres polgárság különféle 
helyeken felállítva tisztelgett. Budán már a 
királyi kúria, a megye és a város, s az egyetem 
küldöttei várták őket, a várpalotában pedig 
Ferencz személyesen jött eléjök. 

Még aznap megkezdődtek a mulatságok. 
Este a pesti uj német színházba mentek, hol a 
„Hamupipőke" czimű operát adták elő. Leg­
először az orosz czár lépett be, és kegyes főhaj­
tással viszonzá a harsogó éljeneket. Még hango-
sabbá vált az örömkiáltás Ferencz beléptekor, 
kit Frigyes Vilmos követett, szintén háromszo­
ros éljennel fogadtatva. Az uralkodók kíséreté­
ben voltak m é g : a nádor és Vilmos porosz 
királyi herczeg. A játék már előbb elkezdődött, 
de a főrangú vendégek kedvéért újra kezdték. 
Megemlíthetjük még, hogy Ferencz saját huszár-
ezredje egyenruhájában, az orosz czár egy ma­
gyar gyalogezred (Hiller) öltözetében, a porosz 
király pedig saját hadi ruhájában jelent meg. 

Ugyanazon este a magyar szintársulat a 
régi szinházban előadta Hunniusnak „A süket­
néma" czimü vígjátékát, melynek végeztével 
előállt az egész társaság, s a három uralkodó 
nevének kezdő-betűit borostyánkoszorúval körül­
véve kivilágította, azután előttük egy oltáron 
áldozat-tüzet gyújtva, örvendező hymnust zen­
gett el, melyet a nézők tapsviharral jutalmaz­
tak meg. 

A kivilágítást, melyet szintén ekkorra ter­
veztek, kénytelenek voltak elhalasztani, mivel 
az eső egész nap esett, de szerencsére csak a 
„külső tüzek lángadozását gátolta, s annyival 
buzgóbbak voltak a sziveknek lángjai." ** 

Szerdán okt. 26. reggel a három uralkodó 
sorba jár ta a főváros nevezetesebb középületeit, 
u. m. a gránátosok palotáját, a füvészkertet, a 
magyar muzeumot s ez utóbbiban hosszabb 
ideig mulattak. A múzeum ekkor a papnevelő 
intézet épületében volt; s a mint Ferencz a 
könyvtárba belépett, átnyújtottak neki egy a 
múzeumról szóló iratot, melyet a nádor sajátke-
züleg készített. Azután az intézet igazgatója 
Miller Nándor megmutogatott a látogatóknak 
mindent és Ferencz megelégedését fejezte ki a 
fölött, hogy az intézet 1807 óta, mikor a Szé­
chenyi-könyvtáron kivül még semmi sem volt 
benne, oly szép haladást tett. Azután a régiség-
és éremgyüjtemény őre, Haliczky Antal mutatta 
meg a magyar, görög és római érmeket, fegy­
verdarabokat, római bronz-szobrokat, régi edé­
nyeket, ezüst-serlegeket s egyéb ritkaságokat. A 
könyvtárban figyelmöket különösen a nagyszámú, 
körülbelül 2400 kötetből álló kéziratgyűjtemény 
kelté föl, melyben kódexek, misekönyvek és 
eredeti oklevelek vannak a 12., 13., 14., 15., és 
16-ik századból; továbbá a számtalan könyv, 
mely csak a magyar korona országairól szól, és 
végre a teljes magyar tér- és arczkép-gyüjte-
mény. Tizenegy óra után a nemzeti múzeum­
nak a kecskeméti kapu előtt fekvő saját épüle-

* „Vereimgte Ofner-Pester Ztg." 1814. évi 84. sz. 
** „Hazai s külf. Tudósítások" 1814. II. félév 34. sz. 

tébe* mentek, hol a természeti és műtárgyak 
voltak 12 nagy teremben fölállítva. Midőn a nagy 
terembe beléptek, mely az egyes megyék ter­
ményeinek gyűjtésére volt szánva, az uralkodók 
ugy nyilatkoztak, hogy ily beosztást csak Paris­
ban és itt láttak. Különösen a magyarországi 
kőszéngyüjtemény lepte meg őket, melynek 
leirásán dr. Tehel, a természetrajzi gyűjtemény 
őre épen akkor dolgozott. 

Azután nagy érdeklődéssel tekintették meg 
az ásványok, fanemek és növények gyűjtemé­
nyét ; hosszabb ideig időztek az arany-, ezüst-, 
ólom- és vasterményeket tartalmazó szobában, 
hol véletlenül jelen volt Kubinyi Péter is, kinek 
a múzeum a gömörmegyei vasterményeket kö­
szönheti. Végre miután az állatokat is megtekin­
tették, az iparterményekre került a sor, melyek 
közül a gácsi posztók és a mosonyi ráspolyok 
nyerték meg különösen tetszésöket. A kertet, 
melyben több sarkophag és mérfóldmutató volt 
fölállítva, a rósz idő miatt nem nézhették meg. 
Miután tehát Ferencz legnagyobb megelégedését 
fejezte ki a beosztás és az uralkodó rend fölött, 
elhagyták a muzeumot. 

Aznap délután 4 órakor a gellérthegyi 
egyetemi csillagvizsgáló-intézetet is szerencsél­
tették látogatásukkal, s ott is kiváló jeleit adták 
tetszésöknek. Nyitray Mátyás helytartósági ta­
nácsos, Eckstein Ferencz egyetemi rektor és 
Pasquich János, az intézet igazgatója fogadták 
őket. Az uralkodók bejárták az egész épületet, 
kérdéseket intéztek az egyes szerek használata 
iránt, és megelégedve távoztak. 

Este a nádornál a királyi várban tánczviga-
lom volt, melyben a nők és katonák kivételével 
mindenki magyar ruhában jelent meg, saz orosz 
czár azon nyilatkozatot tette, hogy ily fényes 
nemzeti öltözeteket sem Parisban, sem London­
ban nem látott. Ferencz maga és a nádor magyar 
tábornoki egyenruhát viselt; az orosz czár is 
magyar huszárnak volt öltözve, valamint a porosz 
király is. Mind a hárman résztvettek a táncz-
ban, azután magyar nemzeti tánczot kívántak 
látni, melyben különösen gr. Ráday Nina és gr. 
Eszterházy Vincze tüntették ki magukat. 

Tizenegy óra tájban nagy kísérettel a fő­
város kivilágítását mentek megszemlélni. „Ha 
vagyon valami szép a természetben, — mondja 
Kulcsár István — pompás a városok helyezte­
tésében, hasznos a polgári társaság foglalatossá­
gaikban, azt Buda és Pest városának fekvése 
mind magában foglalja. Nappal is gyönyörűség 
a pesti síkföldről hazánknak fővizét, a tágas 
nagy Dunát azon méltóságosan mintegy fél ke­
rékben emelkedő hegyek aljában lefolyni látni, 
melyek a budai k. várt koszoruképen környéke­
zik ; annál inkább képzelhetni, mely felséges 
tekintet lehetett ugyanezen vizek anyját, s ama 
gyönyörű hegyeket számtalan lámpásokkal meg­
világosíttatva, s mintegy földi éggé változtatva 
látni."* 

Valóban aligha látott Budapest valaha ily 
fényes éjét, mint ez volt. Már esti 7 órakor 
gyúltak föl a lángok a János-hegyen, és tündér­
várat képeztek, melyből egymás után szálltak 
föl a röppentyűk mint fényes üstökösök, melyek­
ből kivételesen békét és nem háborút kell itt 
jósolni. Minden hegytetőn örömtüzek lángoltak 
s a gellérthegyi csillagvizsgáló-torony is tűzben 
úszott. A Tabán és a vár oly fényesen voltak 
kivilágitva, hogy az éjt majdnem nappallá vál­
toztatták. Legragyogóbb volt a nádor kertje, 
melynek virágágyaiban ezer meg azer láng 
égett; a levezető lépcsők pedig tüzes zuhatag­
hoz hasonlítottak. A Tabán kis piaczán magas 
obeliszk állott, melynek tetején a béke angyala 
volt látható. 

A hidfő két oldalán két épület volt emelve, 
melyeknek tetejéről a zene hangzott le. A hid 
elején diadalív, fölötte pedig a földgolyón egy 
sas ült, a három uralkodó nevének kezdőbetűit 
tartva. A hid karfáin félölnyi közökben üveg­
golyók voltak rudakon fölállítva s bennök viasz­
gyertyák égtek. Midőn a fejedelmek a hidra 
értek, a Dunán lefelé kivilágított ladikokon e 
szók látszottak: „Vivant pro salute populorum 
suorum." („Éljenek népeik üdvéért.") Midőn a 
hid közepére jutottak, a ladikok hirtelen meg­
változtatták helyzetüket, és e szókat mutat ták: 
„Vivát Franciscus, Alexander, Fridericus Wil -
helmus." („Éljen Ferencz, Sándor, Frigyes Vil-

* Rozzant épület volt ez, melynek helyébe csak a 
40-es évek elején emelték a mostani palotát. 

** ,.Hazai Tud." 1814. II. félév 36. sz. 

mos.") S midőn a pesti partra értek, ismét 
„Vivant pro salute populorum suorum" volt 
olvasható. 

Gyönyörű látványt nyújtott a hid pesti 
oldalán fölállított diadalív, mely egy kétemeletes 
ház magasságáig emelkedett; két oldalán két 
angyal borostyánkoszorut tartott, tetején pedig 
egy sas kiterjesztett szárnyakkal ült a földgo­
lyón; s az ív mindkét oldalán latin föliratok vol­
tak olvashatók. 

A városházát diszes boltozatok ékesítették 
s ezek mindegyike fölött égő oltár volt látható; 
a vármegye házát nemzeti színű lámpák világí­
tották meg; kapuja fölött egy átlátszó kép, me­
lyen a felhőkből a földre leröpülő három sas 
volt, s alattuk egy oltáron a hála tüze lobogott. 
Az egyetem könyvtárán az idő géniusza volt 
látható, nyitott könyvvel kezében, alatta pedig 
e fölirás volt: „Haec vos monumenta loquentur." 
(„Ezen emlékek rólatok fognak szólni.") 

Az egyetem s a papnevelő intézet is fénye­
sen ki volt világítva: de a figyelmet legjobban 
magára vonta a piacz közepén fölállított obe­
liszk, melynek magassága a háromemeletes háza­
kat is fölülmúlta. A magánházak közül az or-
szágbiróé tűnt ki, leginkább azon angyal által, 
mely kapuja fölé volt festve, jobb kezében Ma­
gyarország czimerével, a balban pedig egy kép­
pel, mely Ferencz császárt magyar ruhában, 
borostyánkoszoruzta fővel ábrázolta. A kép alatt 
chronostichon volt olvasható. 

A fölíratok mindenütt latinok voltak, csak 
a nemzeti szinházon volt Fáma istennő jelké­
pezve, a mint a három fejedelem nevére mutat, 
s alatta e fölírat ál l t : „Hirdet i tetteiket." 

Csütörtökön, okt. 27-én a Rákoson nagy 
hadi gyakorlatot tartottak s a huszárság ugyan­
csak kergette a képzelt ellenséget. 

Délután szüretre mentek a Margitszigetre, 
hol — Kulcsár István szerint — „a természet­
től és mesterségtől plántált gyönyörű fák és 
egyéb növények a tekervényes utakon az ár­
tatlanságnak régi menedékhelyeire, a klastro-
mok-, templomok- s több másféle düledékekre 
vezetnek. I t t a legdrágább s ritkább idegen-
földi növényeknek látása, a régiség maradvá-
nyival összekeveredve, bájoló andalodásba hoz­
zák az érzékeny sziveket." A sziget közepén, 
egy régi templom oldalához volt ragasztva a ná­
dor nyárilaka, s körülötte terjedt el a szőlőskert. 
A mint a fejedelmek a szőlőhöz értek, megszó­
lalt a zene. Arra előállt 16 pár fiu és leány szép 
világoskék magyar öltözetben, ezüstzsinórral, 
és négy-négy pár fiu és leány tot, horvát, rácz, 
szász, bosnyák és oláh ruhában. A legények put­
tonyokkal, a leányok kosarakkal voltak ellátva. 
Ezeket 8 szép pásztorleány követé, és elkezdő­
dött a szüreti munka, mely alatt folytonosan 
szólt a zene, s kózbe-közbe a munkások is éne­
keltek. Munka végeztével a vendégek a nyári 
lakba mentek, a munkások pedig zeneszóval 
szüreti koszorút vittek utánok, s azt üdvözlő 
beszéd kíséretében átnyújtották nekik. Azután 
a különféle öltözetüek körbeálltak, a magyarok 
pedig a középen gyönyörűen jár ták a nemzeti 
tánczot. Ezzel véget ért a szüreti mulatság s az 
egész társaság a szüretelőkkel együtt visszatért 
Budára, hol ez utóbbiakat, kik mind királyi 
hivatalnokok vagy polgárok gyermekei voltak, 
gazdagon megvendégelték. 

Este fényes tánczvigalom volt Sándor Vincze 
grófnak palotájában, melyre csak a legmagasabb 
rangú személyek voltak hivatalosak. Innen a 
budai vigadóba mentek, mely ezen alkalomra 
fényesen föl volt díszítve. 

Másnap korán reggel ágyúdörgés és har­
sogó éljenek közt elhagyta a három uralkodó 
fővárosunkat, s ez ismét néma lőn, de látoga­
tásuk sokáig megmaradt a főváros lakóinak 
emlékében. jfj. Szinnyei József. 

Khinai találmányok. 
Keresztyén időszámításunk szerint a kilen-

czedik században legnépszerűbb és legolvasot­
tabb útleírás volt Ibn Vahab nevű arab tudós és 
utazó könyve a távol Keletről s különösen Khiná-
ró l ; élvezettel olvasták azt Kordova elpuhult 
emirjei, s valószínűleg a bagdadi háremek oda-
liszkjainak is kellemes szórakozást szerzett. 
Ebben a könyvben voltak bemutatva legelőször 
az akkori művelt világnak élethiven és a maguk 
természetes mivoltukban a „mennyei birodalom'-
életrevaló, munkás és szorgalmas lakói. Róma-
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nak még csak homályos, halvány színezetű tudo­
mása volt Khináról. Plinius emliti egy helyen 
könyvében azt a mély megvetést, melylyel a 
khinai kereskedők a „nyugoti barbárok" iránt 
viseltettek. 

Ibn Vahabnak, körülbelől Krisztus szüle­
tése után a 851-ik évben, sikerült a khinai csá­
szár udvarába eljutni s bámulva irja le ama csodá­
latos nép nagyszerű találmányait. A szemfüles 
arab utazó előtt ritka igazságszeretettel igazga­
tott, könnyű, de szép és tartós anyagból épült, s 
drága selyemöltönyökben járó tevékeny lakos­
sággal benépesített óriási városok tárták föl 
nagyszerű csodáikat. A császári palotában a 
történelmi festményeknek egész nagy sorozatát 
mutatták neki, mely arról tanúskodott, hogy a 
khinaiak előtt saját hazájának hirnevesebb 
férfiai sem voltak ismeretlenek. Ott láthatá az 
öreg Noét bárkáján ülve és Mózest hires botjá­
val, midőn Izrael fiait Egyiptomból, a szolga­
ságnak földéről kivezeti; az Üdvözítőt szamárhá­
ton s tanítványaitól, az apostoloktól, környe­
zetten ; és ott látta Mohammedet teveháton ülve, 
hű követőinek kíséretében, arab ruhába öltözve, 
csípője körül bőr tüszővel. Az istenfélő arab 
sirva fakadt, mikor urát és prófétáját megpillan­
totta. „Miért sírsz?" — kérdé tőle a császár. 
„Uram és bátyám ő nekem" monda a messze 
földről oda vetődött idegen utazó, eszébe jutván 
távol hazájának emlékei. A császár gazdagon 
megajándékozta őt s gondoskodott ellátásáról 
Khinában léte alatt, megengedte, hogy városról 
városra államköltségen utazhassék s mikor haza 
indult, kíséretet is rendelt mellé, hogy épségben 
érhessen hazájába s ott elbeszélhesse az „embe­
rek királyának" bőkezűségét s nagylelkű ven­
dégszeretetét. 

Ibn Vahab szerint kétszáz nagy város volt 
akkor Khinában; minden városnak négy kapuja 
volt; a nap óráit öt harsonás adta hirül minden 
kapunál; voltak rendes ingaóráik, melyeknek 
ügyes szerkezete a nehézkedés törvényén ala­
pult s voltak ezeken kivül pontos napóráik is; 
pénzök apró rézdarabokból állt, melyeket rop­
pant mennyiségben készítettek; arany, ezüst, 
drágagyöngyök és kövek bővében voltak min­
denütt. Egy ritka földnemből igen szép edénye­
ket és billikomokat készítettek, a melyek majd­
nem oly átlátszók valának, mint az üveg; forró 
vizet öntöttek bizonyos fűre, a melyet ők „csa"-
nak neveznek és annak levét ugy itták, mint 
más nemzetek a vizet vagy bort. Az arab meg­
ízlelte a theát s ugy látszik, hogy kissé keserű­
nek találta. írja továbbá, hogy minden khinai, 
akár gazdag, akár szegény, olvasni és irni meg­
tanul; minden faluban irgyen iskolák vannak és 
a tanítókat államköltségen tartják. Földadó nem 
létezett Khinában; az állam jövedelmét bizonyos 
fejadó s a sóra és theára vetett vámok képezték. 
Minden város szegényeit ingyen látták el orvos­
sággal ; a ki nyolczvanadik évét elérte, az állam­
nak tett szolgálatai jutalmául bőséges nyugdijt 
kapott. 

Az igazságot ritka lelkiismeretességgel 
szolgáltatták ki s a kereskedésben a becsületes­
séget szokatlan szigorral óvták meg. A ki meg-
bukott, börtönbe vetették s összes vagyonát 
hitelezői közt osztották szét. Ha rájöttek, hogy 
valamit elsikkasztott, halállal büntették; ha 
ártatlanul bukott meg, szabad lábra helyezték, 
de kereskedelmi üzletet folytatnia többé nem 
volt szabad. Birákul csak bölcs, tudományos és 
becsületes férfiakat választottak és az igazság­
szolgáltatás legfőbb emberét (az igazságügymi­
nisztert) Khinában átalánosan tisztelték igaz­
ságszeretete és részrehajlatiansága miatt. 

A khinai művészek minden más ország 
művészeinél jelesebbek voltak; festőik a császári 
palota főbejáratánál szokták kiállítani műveiket, 
mintegy fölhiván reájok a közönség bírálatát. 
Ha senki sem tudott azokban hibát fölfedezni, a 
festményeket a császár megvette s az illető mű­
vészt a nemzeti akadémia tagjává avatták. Egy 
ilyen kiállításon egy festő oly festményt tett ki 
közszemlére, a mely átalános bámulatot ébresz­
tett a közönségben. Egy darab selymen egy kis 
madár volt lefestve, a mely egy buzakalászon 
állt. A festmény csodálatos tisztaságát és kifo­
gástalanságát mindenki elismerte; a művészt 
már épen gazdagon meg akarták jutalmazni, mi­
dőn szerencsétlenségre valami fekete vérű kriti­
kus hirtelen azzal állt elő, hogy ő hibát fedezett 
föl a képen. Rögtön a város kormányzója elé 
vitték, ki parancsolta neki, hogy adja elő hát | 
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bírálatát „A festő" — monda a khinai műitész 
— ,,a buzakalászt teljesen fölfelé állónak fes­
tette , holott mindenki tudja, hogy ha egy madár 
reá száll, okvetetlenül meg kell hajolnia." A 
bírálatot helyesnek találták s a művészt minden 
jutalom nélkül bocsátották el. 

A khinaiak fogyatkozásairól Ibn Vahab 
nem nyújt valami tetszetős képet s ugy látszik, 
hogy a mennyei birodalom fiai jóllétök és bol­
dogságuk tetőpontján az erkölcsösségnek nem 
igen magas fokára voltak emelkedve. De a khi-
nai császár nagyban kérkedett azzal, hogy a nep 
a föld kerekségének egyetlen más országában 
sem oly engedelmes és megelégedett s a törvé­
nyeket sehol sem tisztelik annyira, mint az ő 
birodalmában. Szerencsétlenségre a nyugalom 
és virágzás e korszaka nem tartott sokáig. Alig 
hagyta el az arab utazó a császár vendégszerető 
udvarát, midőn csakhamar kiütött ama véres 
forradalmak egyike, a melyek oly gyakran végig 
pusztították a tejjel-mézzel folyó birodalmat; 
milliókra menő nép pusztult el a felgyújtott 
városok füstölgő romjai alatt; a sűrű népesség 
közt borzasztó éhségek törtek ki, a melyekhez 
képest az Európában valaha mutatkozott legna­
gyobb szükségek is csak jelentéktelenek voltak; 
az igazság feledésbe jutott az emberek között; 
a föld a legyilkoltak holttesteivel volt behintve. 

A khinaiak életéről biztosabb tudósítást 
ezután körülbelől négyszáz év múlva nyert 
Európa, mikor M a r c o Polo, a tatár eredetű 
uralkodók alatt, Peking főváros nagyszerűségét 
s a khinaiak bámulatos találmányait és fölfede­
zéseit egész elragadtatással irta le. Az idő min-
den viszontagságaival sem volt képes ama neve­
zetes nép előhaladását megakasztani; idegen 
uralkodói nem igen törekedtek a mérhetetlen 
birodalom törvényeit és bevett szokásait meg­
változtatni; a városok akkor is tömve voltak 
szorgalmas, iparüző lakossággal; Cathay (Khina) 
különböző tartományainak jólléte és gazdagsága 
bámulatba ejtette a velenczei utazót, ki csupán 
az európai államok szűkre szabott határaival és 
tökéletlen polgárosultságával volt még akkor 
ismerős. Maga körül mindenütt szépen kiköve­
zett és nyaralókkal szegélyezett széles ország­
utakat látott, melyek a birodalom fővárosától 
a legtávolabb eső határszélekig vezettek; csa­
tornákat , melyek Xerxesnek vagy Caesarnak 
legnagyobbszerü terveit is jóval felülmúlták; 
gyönyörű palotákat, melyek a legszebb ara­
nyozásokkal, festményekkel és gazdag selyem 
függönyökkel voltak diszitve s oly tündér­
kertekkel körülvéve, a melyekben az ügyes 
khinai kertészek finom Ízlése a szebbnél szebb 
fákat, ritka virágokat és Ízletes gyümölcsö­
ket bámulatos öszhangzatba tudta hozni; óriási 
hajóhadakat, melyek a széles folyókat egé­
szen ellepték s oly nagy terjedelmű és gazdag 
kereskedést közvetítettek, a melyhez képest 
Velenczének és Genuának épen akkor fejledező 
világkereskedelme nagyon jelentéktelennek tűnt 
volna föl. A khinaiak átalán véve már akkor 
selyemruhákban jártak, mikor Európának leg­
hatalmasabb uralkodója is alig volt képes magá­
nak egyetlen selyem öltönyt szerezni. Szabad, 
ingyenes iskoláik kész ösvényül szolgáltak min­
denféle tudományhoz minden helységben, és 
majd minden khinai tudott irni és olvasni akkor, 
mikor Franczia és Olaszország népei kétségbe­
ejtő tudatlanságba voltak sülyedve. A könyv­
nyomtatás hihetőleg már jóval előbb ismeretes 
volt nálok; a festő művészet nagy tökélyre volt 
emelkedve; a gazdag khinaiak házai sajátságos, 
de igen díszes érez- vagy elefántcsontmetszvé-
nyekkel és faragványokkal voltak diszitve; a 
thea Marco Polo idejében is sok millió embernek 
volt rendes itala és a porczellángyárak oly dí­
szes kannákat, vázákat s más edényeket állítot­
tak elő, hogy azokkal Etruria és Görögország 
legritkább készítményei sem állhatták volna ki 
a versenyt. 

Quinsay-ról, az „Eg városáról" a velenczei 
utazó, mikor haza jött, oly bámulatos híreket és 
leírásokat hozott Európába, hogy rendkivüli-
ségök miatt felét sem hitték el sokáig. A város 
környéke a virágzó falvaknak és gazdagon 
mivelt szántóföldeknek volt szakadatlan lánczo-
lata. Sűrű népessége békében s fáradhatatlan 
szorgalma által szerzett nyugalomban és jóllét­
ben élt együtt. Széles és csinosan kövezett főbb 
utczáit majdnem 12,000 bolt szegélyezte, a 
melyek drágakövekkel, fűszerekkel, selyemmel 
s más — amazoknál is hasznosabb árukkal vol-
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tak tele. Csinos, kellemes Ízléssel épült számta­
lan híd vezetett át a folyókon és csatornákon, 
melyek a város hulladékait a tengerbe hordot­
ták. A jómódú kereskedők gazdagon felöltözve 
álldogáltak boltjaik ajtója előtt, csillogó éksze­
rekkel fóleziezomázott nejeikkel együtt, jöve-
delmes üzletök gondozását segédeikre bízva; 
az utczák diszes fogatokkal voltak tele, a melyek 
a város környékén elterülő mulatóhelyekre igye­
keztek ; a vásárterek gazdagon el voltak látva 
gyümölcsökkel, zöldséggel és hússal; a házakat 
igen drága és ritka anyagokból épittették s kiszá­
míthatatlan értékű diszitményekkel és festmé­
nyekkel voltak ékítve. Csinosság és jó rend volt 
Quinsay széles sétányainak főjellege. Rendőrsége 
kifogástalan volt; a szegényekről kórházakban 
gondoskodtak; a henyéket munkára kényszeritet-
ték; az igazságot mindenkinek egyforma mér­
tékkel mérték s az átalános munkásság teljes és 
átalános megelégedést szült. De a hires város 
összes csodái közt legnevezetesebb volt a khinai 
császár palotája, mely tiz mérföldnyi kerületű 
kert közepén emelkedett. A részint egészen 
aranyból készült, részint megaranyozott fedelű 
terrászok végtelen sorozata, melyek számtalan 
oszlopon nyugodtak; a festmények és faragvá­
nyok alig elképzelhető mennyisége ; a márvány 
udvar; a magas és szellős termek és szobák 
tömérdek sokasága; a mesterséges tavak és bar­
langok, a ráforditott munka, fáradság és költség 
— mindezek oly fényt kölcsönöztek a khinai 
császári palotának, mely a barbár Európában 
teljesen ismeretlen volt. E palota terjedelmes 
csarnokaiban a császár, fővárosának leggazdagabb 
és legműveltebb iparosai és kereskedői közül 
egyszerre 10,000-et szokott, magánál tartani; 
mert a khinaiak közt uralkodó demokratikus 
egyenlőséget akkor nem zavarta semmiféle oly-
garcha nemesség s az „Eg városának" pompás 
lakomái jóval felülmúlták a Nero és Caligula 
tékozló vendégségeit. 

A tatárok e palotát részben szétrombolták, 
de a város gazdagsága és jólléte azután is meg­
maradt. A munka mindig megtermetté áldásos 
gyümölcseit; csakis az erkölcsi műveltség hiá­
nya volt nálok feltűnően érezhető. A békés vá­
ros gazdag iparosai sohasem tudták megtanulni, 
hogy kell bölcsen használni becsületes keresmé-
nyöket. 

Valószínűleg az európai művészek és ipa­
rosok versenyvágyát is a khinai találmányok 
ébresztették föl. 

Mihelyst porczellán készítményeiket Euró­
pába hozták, utánozni is kezdették azonnal. Nem 
valószínűtlen, hogy a papir készítése és haszná­
lata, sőt a könyvnyomtatás is tőlök került Euró­
pába. Ingaóráik az arabok előtt ismeretesek vol­
tak. Kőszénbányáikról s a kőszén használatáról 
már Marco Polo is emlitésttesz. Ingyen iskoláik 
az átalános és kötelező iskolázás eszméjét ébresz­
tették föl az európaiaknál. Igazságos törvényeik 
megszégyenithették Franczia- és Angolország 
durva törvényhozóit. Ők adtak Európának egy 
oly italt, mely tápláló és nem részegítő. Útjaik 
és hidjaik, kövezett utczáik és nagyszerű pia-
czaik, csatornáik, kertjeik és jövedelmes fóldmi-
velési rendszerök, selyem- és gyapotgyáraik, a 
hivatalok elnyeréséhez szükséges versenyvizs­
gáik, melyeket ma már a modern nemzetek is 
kezdenek alkalmazásba venni lassanként ugyan, 
de biztos eredménynyel, s végre ama szokásuk, 
hogy a méltóságokat és közhivatalokat csupán 
tiszteletreméltó és igazán művelt, tanult embe­
rekre ruházzák : — mindezek csak egyes, kivá­
lóbb példák ama tömérdek valóban áldásos ta­
lálmányból és szokásból, melyeket a mi nyugoti 
társadalmunk részint már eltanult, részint pedig 
bátran átkölcsönözhetne Khina polgárosultsá-
gából. 

így tanitja, oktatja egyik nemzet a másikat 
s minden egyes nép avagy egyén tapasztalatai 
lassanként s idővel az egész emberiség jótétemé­
nyévé válnak. Sámi Lajos. 

A hétről. 
© Válság, helyzet, kombináczió, konjektu-

rál-politika, szituáczió . . . . Csak ugy zúgott az 
ember feje a múlt napokban ezektől a gyönyö­
rűséges szavaktól. 

— Ki] lesz a miniszterelnök ? ez a kérdés 
volt az, melyet színházban, utczán, lakásodon; 
templomban, hivatalban minden ismerősöd „adj 

isten jó nap" helyett a mellednek szegezett, 
mint valami huszcsövü revolvert. 

Vállvonitáa, ártatlan arezfintor, elutasító 
kézmozdulat, tiltakozás az ellen, hogy tudsz va­
lamit, gorombaság, tréfa, könyörgés, hogy hagy­
janak neked békét, te most jösz Pekingből: 
mind nem használ semmit. Ha újságíró vagy, 
hát ki vele : „ki lesz a miniszterelnök ?" 

Hiába szabadkoztál, hogy a mit tudtál, azt 
mind beleírtad az újságodba, onnan elolvashat­
ják. Az újságod hazudik, teszi magát, mintha 
ártatlan volna a dologban; képviselővel láttak 
beszélni, hát csak elő vele: „ki lesz a miniszter­
elnök !" 

Hivatkozás a véges és gyarló emberi észre, 
minden hozzávetés tarthatatlanságára, a körül­
mények változandóságára, melyek e pillanatban 
ezt, a másikban amazt gyanittatják, hogy a 
harmadikban megezáfoltassanak: hiu mentség! 
Budáról jösz : muszáj tudnod, „ki lesz az elnök 
miniszter ?" 

És ez igy tartott nap nap után. Végre már 
az utczára se mertél kimenni. Bezárkóztál szo­
bádba, hogy a zaklatástól menekülj, talán el is 
aludtál. Az sem használt. Almodban is megül­
dözött a kérdés; „ki lesz a miniszterelnök ?" 

Borzasztó egy állapot! Nem hasonlítható 
ahhoz egyéb, mint az a mesebeli város, a hol 
minden ember fej nélkül sétál az utczán s tőled 
kérdi, hogy már most a kalapját hová tegye ? 

Végre aztán kezdtünk valamit tudni. 
Sz lávy kihallgatáson volt ő felségénél s 

kérte magát kihagyatni minden kombináczióból. 
B i t t ó már elébb volt kihallgatáson ő fel­

ségénél s kérte magát kihagyatni minden kom­
bináczióból. 

Aztán W e n c k h e i m volt kihallgatáson ő 
felségénél s kérte magát kihagyatni minden 
kombináczióból. 

G h y c z y is volt kihallgatáson ő felségénél 
s kérte magát kihagyatni minden kombiná­
czióból. 

No hát már most boldogulj ennyi negatív 
tudomással, és kombinálj, ha van hozzá merszed. 

Később aztán jöttek az ilyetén hirek: Bittó 
meglátogatta Szlávyt, Szlávy meglátogatta 
Wenckheimot, Wenckheim meglátogatta Tiszát, 
Tisza meglátogatta Wenckheimot, Wenckheim 
meglátogatta Széli Kálmánt, Széli Kálmán 
meglátogatta Csengeryt, Csengery megláto­
gatta Deák Ferenczet, Deák Ferencz — nem! 
az nem látogatott senkit. De amazok ugy ke­
resztül-kasul látogatták egymást, hogy most meg 
a sokféle kombináczió miatt nem tudtál kom­
binálni. 

Az egész hét csupa viziteléssel tölt el. 
Voltak értekezések, bizalmas beszélgetések, 
pourparler-k, konferencziák, tanácskozások és 
találkozások — s ezeknek nyomán ezerféle ta­
lálgatások. 

Utoljára mégis csak hallottunk valami 
kézzelfoghatót is. 

Lónyay és Sennyey nem kérték ugyan ki­
hagyatni magukat minden kombináczióból, de 
nem voltak kihallgatáson ő felségénél. 

Trefort volt kihallgatáson ő felségénél, nem 
is kérte magát kihagyatni a kombináczióból; — 
de még az este megbizatott a kabinet összeál-
utasának megkísérlésével — báró Wenckheim 
Béla. 

No erre aztán da capo indultak a pourpar­
ler-k, konferencziák stb. stb. Összültek tizenné­
gyen fölfedezni a bölcsek kövét. 

Kétszer „hét bölcs" csak fölfedezi talán ? 
Föl hát! negyedfél órai tanácskozás után 

elhatározták, hogy máskor határoznak. 
Talán csak nem kezdődik újból a komédia ?! 

Irodalom és művészet. 
— Olcsó könyvtár. E czim alatt, s nevének 

igazán megfelelőleg, uj vállalatot indít meg 
legközelebbről a Franklin- Társulat. Hazai és 
külföldi jeles írók kisebb művei, kisebb regé­
nyek és eposzok, beszélyek és költői elbeszélé­
sek, költemények és színművek, sőt kisebb tör­
ténelmi művek tára lesz az, tartalmilag és 
formailag kitűnő munkák választéka, melyek 
5—7 ivre terjedő s 20 kros fűzetekben, illetőleg 
40 kros kettős és 60 kros hármas füzetekben 
fognak megjelenni, ugy hogy minden mű egy­
szerre s önálló könyvet képezve jőjön az olvasó 
kezébe. Epén azért sem előfizetés nem nyittatik 
reá, sem egyes füzetek megvétele a többiek 
megszerzésére nem kötelez, valamint az éven­
ként megjelenő füzetek száma sincs sem meg­
határozva, sem időhöz kötve. Mindenesetre, a 
közönség pártolásának s a vállalat felkarolásá­
nak mértéke fogja a füzetek számát s megjele-
nésök gyorsaságát hordozni. A vállalat főczélja: 
az igazán jó olvasmányt a lehető legolcsóbban 
terjeszteni. Sokat, a mi vagy folyóiratokban 
jelent meg, vagy régen elfogyott s kiesett a for­
galomból, fölelevenít s megóv az elveszéstől. Fog 
azonban adni közben-közben uj műveket is, ere­
detieket és forditásokat, jó kiválogatással. Az 
első fűzetek már készen levén, a napokban meg 
fognak jelenni s néhány nap múlva kaphatók 
lesznek. Ezeknek tartalmából, — utalva a 
lapunk mai számában olvasható hirdetésre — 
fölemiitjük Csokonay Dorottyáját, Kölcsey 
elbeszéléseit, Kerényi Frigyes összes költemé­
nyeit, Fanni hagyományait, Bret Harte kali­
forniai beszélyeit stb. A sajtó alatt levők közt is 
Macaulay, Dickens, Gőthe, Lessing, Hugó 
Viktor, Merimée (Colomba), továbbá Szigligeti, 
Gyulai, Gaal, Kuthy, Józsika stb neveivel s 
egyes kitűnő kisebb műveivel találkozunk. 
Szükségtelen a vállalat fontosságát bővebben 
fejtegetnünk s meg vagyunk győződve életre­
valóságáról. Külföldön ily vállalatok nagy 
virágzásnak örvendenek s füzeteiket száz, sőt 
ezer számra viszik. 

Egészen hasonló tervü vállalatot indit meg 
Aigner Lajos is „Magyar K ö n y v e s h á z " 
czim alatt, mely szintén 20 kros füzetekben, s 
aránylagos áru kettős és hármas füzetekben fog 
megjelenni, 3—5 ivet számitva egy egyes 
füzetre. Ez is hazai és külföldi jeles — kisebb 
— műveket hoz, nagyobb művek és töredékek 
kizárásával s ki fog terjeszkedni a görög és 
római klasszikusokra is. Első füzetei Ányos 
Pál költeményeit, Fanni hagyományait, Aristo-
fánes Békáit (Veress Ignácztól fordítva), Tenny-
son egy király-idylljét, TurgenefF egy beszélyét 
stb. fogják tartalmazni. Azt hiszszük, a két rokon­
irány u s tervü vállalat egymás mellett jól meg­
férhet s óhajtjuk, hogy mind a kettő életrevaló 
és virágzó legyen. 

— A magyar akadémia kiadásában a követ­
kező becses művek jelentek meg: 1)- „Nyelv­
eiül ék tár ; régi magyar codexek és nyomtat­
ványok." Három vaskos kötet, mely gazdag 
forrásul szolgálhat az irodalomtörténettel foglal­
kozók számára. E vállalat megindítását 1872-ben 
határozta el az akadémia nyelvtudományi bizott­
sága, s a szerkesztést Budenz József, Szarvas 
Gábor és Szilády Áron bizottsági tagokra ru­
házta. Az első kötet még 1873-ban készült el, 
de az eredetikkel szükségesnek mutatkozott 
összehasonlítás miatt csak most adathatott ki. A 
két első kötetet, melyek a Bécsi- és Müncheni-, 
a Veszprémi-, a Peer-, a Winkler-, a Sándor-, 
a Gyöngyösi-, a Thewrewk-, a Kriza- és a Bod-
kodexet tartalmazzák, Wolf György rendezte 
sajtó alá; — a harmadik kötetet, mely a nagy­
szombati kódexet, Szent-Domonkos életét és a 
Virginia-kódexet tartalmazza, Komáromy Lajos 
és Király Pál. Egy kötet ára 2 frt, mindháromé 
5frt. 2) A„Magyar történelmi emlékek" negyedik 
osztályának I-ső kötete. E kötettel a „diplomatiai 
emlékek" nagy érdekű sorozata indíttatik meg. 
A vállalat, melynek az előttünk fekvő mű első 
kötetét képezi, három kötetből fog állani, s az 
Anjou-korbeli emlékeket, tartalmazza, legtöbb-
nyíre a Símonyi Ernő, Óváry Lipót és Mi re se 
János által gyűjtött kézíratok nyomán. Szer­
keszti: Wenzel Gusztáv. A kötet az 1268. évtől 
1341-ik évig terjed, s 392 okmányt tartalmaz. 
Ára 3 frt 15 kr. 3) Név- éa tárgymutató a török-
maoyarkori állam-okmánytár I — VH. kötete-
hezt'A magyar tud. akadémia megbizásából ké­

szítették Szilády Áron és Szilágyi Sándor akad. 
tagok. Ára 60 kr. 

— Quinet Edgár „Uj szellem" czimü kitűnő 
műve Pokorny Jenő fordításában ápril végén 
fog megjelenni magyar nyelven 14—16 sűrűn 
nyomott íven. A mű előfizetési ára 2 frt, mely 
összeg Lafitte és Elsner budapesti könyvkeres­
kedésébe küldendő be márczius végéig. Quinet 
Edgárt a magyar közönség „A forradalom" 
czimü műve után, melyet gróf Károlyi Tibor 
magyaritott, már a legelőnyösebben ismeri. 

— Jókai Mór születésnapjának ötvenedik 
évfordulóját a nemzeti színház a költő „K ö n y-
ves K á l m á n " czimü tragédiájának szinre-
hozatala által ünnepelte meg múlt pénteken. A 
teljesen kivilágitott színházban a függöny föl-
gördülése előtt a zenekar a hymnust adta elő 
Liszt Ferencz átiratában. Az első fölvonás után 
riadó taps kíséretében hivta a közönség Jókait, 
ki egy ideig földszinti páholyából köszönt a 
lelkes ováczióért, míg aztán kénytelen volt a 
szinpadon is megjelenni, hol szűnni nem akaró 
éljenzés fogadta. A taps lecsendesültével Szig­
l ige t i Ede a nemzeti szinház személyzete nevé­
ben diszes babérkoszorút nyújtott át az ünnepelt 
költőnek következő szavakkal: „Kedves ba­
rátom ! törd meg végre hallgatásodat s örvendez­
tess meg mindnyájunkat ujabb színművekkel." 
— Ez előadás jelölte kezdetét azon óváczióknak, 
melyekben Jókai másnap részesült, s melyekről 
részletesen emlékeztünk meg társlapunkban, a 
„Politikai Ujdonságok"-ban. A magyar nemzet 
kedvencz regény-írójának ötvenedik születés­
napja valóban egész nemzeti ünneppé nőtte ki 
magát. 

— A nemzeti színházban f. hó 20-dikán Mo­
zart örökbecsű „Don Juan"-ja került szinre. A 
dalmű előadásának ezúttal azon körülmény is 
nagy vonzerőt kölcsönzött, hogy mindhárom 
primadonnánk: Hauck Minnie, N. Benza Ida és 
Balázs-Bognárné léptek föl ez este, vetélkedve 
küzdvén az est babérjaiért. A közönség együt­
tesen tünteté ki a jeles művésznőket, kik ritka 
élvezetben részesítették a szinház az esti láto­
gatóit.— J ó k a i n é asszony márczius 1-én fog 
először föllépni a nemzeti szinpadon, „Coriola-
nus"-ban. — M a r g i t a y Dezső „Cserebogár" 
czimü népszínművéhez, melyet igen dicsérnek 
azok, kik eddigelé olvasták, E r k e l Gyula irja 
a zenét. — Az • opera legközelebbi újdonsága 
Verdi „Aida" czimü dalműve leend, melynek 
czimszerepét Nagyné-Benza Ida asszony fogja 
énekelni. 

— Hangversenyek. Február hó 24-én tar­
totta Richter János első nagy böjti zenekari 
hangversenyét a redout nagy termében fényes 
közönség előtt, mely azonban nem valami meg­
elégedetten hagyta el a termeket, miután a mű­
sor Wagner „Walkürök lovaglásán" kivül semmi 
érdekfeszitőt sem foglalt magában. A kitóduló 
közönségre nem csekély meglepetés várt; nagy 
falragaszokon volt ugyanis hirdetve, hogy már­
czius 10-én a sokat emlegetett Wagner-Liszt­
féle hangverseny csakugyan megtartatik. A 
helyárak a nyújtandó nagy élvezethez képest is 
felette drágák. Páholy: 50 frt. körszék: 20 frt. 
zártszék : 15 és 10 frt. 

— A képzőművészeti társulat kiállításán most 
a k i r á 1 y arczképe látható, melyet Thán Mór 
festett igen sikerülten természet után. Ott lát­
ható néhány nap óta Z i c h y Mihály színes kar­
tonja is, melyet a műcsarnok javára ajándékozott. 
Kifüggesztetett egy Correggionak tulajdonított 
festmény is, melynek eredeti voltáért azonban a 
társulat nem állhat jót. Végre B r u c k Lajostól 
egy Rembrandt után Parisban készített sikerült 
másolat van kitéve. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia hétfői összülésé-

ben gróf L ó n y a y Menyhért elnökölt s X á n-
t u s János tartott emlékbeszédet gróf Lázár 
Kálmán fölött. Lázár Kálmán 1827. május 27-én 
született atyja családi birtokán Berzenczén, s 
már mint tanuló is különös előszeretettel foglal­
kozott a természettudományokkal. Elvégezve a 
jogot, 1848-ban a nemzetőrség, majd a honvéd­
ség soraiba lépett, vitézül harczoíva Földvárv 
ezredes és Dembinszky tábornok mellett. A vi­
lágosi gyásznapok után Törökországba menekült, 
sokáig tartózkodva Viddinben. Mivel azonban 
nem akart áttérni az izlám hitre, haza jött, hol 
besorozták, mignem rokonai kimentették a kato­
naságból. Később irodalmi munkálkodáshoz Iá-

O 
* * 
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y 

t o t t s t ö r ö k o r s z á g i t a r t ó z k o d á s á r ó l i r t , m i é r t 
G y u l a f e h é r v á r o t t e l z á r t ák . K i s z a b a d u l v a B o r ­
s zék re m e n t , ho l n ő ü l ve t t e S i m é n A m á l i á t . 
E z u t á n is n a g y s z o r g a l o m m a l fog la lkozo t t a t e r ­
m é s z e t t u d o m á n y o k k a l , s zenvedé lyesen t a n u l m á ­
n y o z v a főkép a m a d á r v i l á g o t . H a l á l a u t á n 2 0 0 0 
m a d á r b ó l és 8 0 0 0 to jásból ál ló g y ű j t e m é n y e 
m a r a d t . „ A l é g u r a i " c z i m ü m ü v e fö l tűnés t o k o -
zo t t , s az a k a d é m i a leve lező t ag ja i s o m b a v á ­
l a sz to t t a . E g y i d ő b e n az „ U j k o r s z a k " - o t , m a j d a 
„ V a d á s z - és V e r s e n y l a p o t " sze rkesz té , k é z i r a t ­
b a n „ M a g y a r o r s z á g ge r inczes á l l a t a i " c z i m ü 
m u n k á j á n a k első k ö t e t é t h a g y t a h á t r a . — E z 
él jenzéssel fogado t t e m l é k b e s z é d u t á n folyó 
ü g y e k r e k e r ü l t a sor . A r a n y J á n o s f ő t i t k á r b e ­
j e l e n t é C z i n á r M ó r be l ső és C a s s i n J á n o s 
k ü l s ő t a g ha l á l á t . A F á y - f é l e a l a p í t v á n y b ó l k i ­
t ű z ö t t p á l y a k é r d é s r e ( , ,A b a n k r e n d s z e r e k i smer ­
t e t é s e és j a v a s l a t a m a g y a r b a n k ü g y m e g o l d á s a 
i r á n t " ) n é g y p á l y a m ű é r k e z e t t b e , m e l y e k k ö z ü l 
a h a r m a d i k s z á m ú , L ó n y a y M . gróf, C s e n g e r y 
A . , és W e n i n g e r V i n c z e b í r á l ó k sze r in t n a g y 
g o n d d a l k é s z ü l t , becses m u n k a , b á r o ly n é z e t e ­
k e t is t a r t a l m a z , m e l y e k a b í r á l a t o t n e m á l l j ák 
k i . E n n é l f o g v a abso lu t b e c s ü n e k n e m t e k i n t h e t ő , 
s a 3 0 0 0 for in tos j u t a l o m e m ű n e k k i n e m a d ­
h a t ó . P u l s z k y F e r e n c z a b i zo t t s ág e v é l e m é ­
n y é b e n a z o n b a n n e m n y u g o d o t t m e g s a j e l e n t é s 
a l ap j án a j u t a l m a t k i a d n i i n d í t v á n y o z t a . E föl­
szólalás é l é n k v i t á t k e l t e t t , m i g n e m P a u l e r T i ­
v a d a r i ndoko lá sa u t á n az összes ü l é s h e l y b e n ­
h a g y t a a b i rá ló b i zo t t s ág v é l e m é n y é t . — A p á ­
risi földrajzi k o n g r e s s z u s r a v a l ó k i k ü l d e t é s t 
S z é c h e n A n t a l g ró f c sa l ád i k ö r ü l m é n y e i n é l 
fogva n e m fogadha t j a el , e s ze r in t M a g y a r o r ­
szágot e k o n g r e s s z u s o n H u n f a l v y J á n o s , 
P u l s z k y F e r e n c z és V á m b é r y Á r m i n fog­
j á k képv i se ln i . A középázs ia i ú t r a k é s z ü l ő Ó n o d i 
B e r t a l a n n a k hosszabb v i t a u t á n k i s zo lgá l t a t n i 
h a t á r o z t a t o t t az a k a d é m i a i a ján ló- levé l . E z z e l 
az ü lés v é g e t é r t . 

— A Kisfaludy-társaság febr. 24 -d ik i ü lésé t 
G y u l a i P á l ny i t o t t a m e g m i n t e lnök , nyo lcz t a g 
j e l e n l é t é b e n . G r e g u s s Á g o s t t a r t o t t a az első 
föl o lvasás t , b e m u t a t v a J o v a n o v i c s J o v á n szerb 
k ö l t ő n e k P a u l o v i c s J e n ő á l t a l m a g y a r r a fordí ­
t o t t „ R ó z s á k " cz ímű k ö l t e m é n y - g y ű j t e m é n y é t . 
A h a t v a n sze re lmi da l t t a r t a l m a z ó g y ű j t e m é n y ­
ből G r e g u s s 23-a t o lvaso t t föl, m e l y e k köl tő i 
n y e l v e z e t ü k és szép g o n d o l a t o k á l t a l t ű n n e k k i . 
A z u t á n P . S z a t h m á r y K á r o l y m u t a t o t t b e e g y 
t ö r e d é k e t „ U j v i l á g " c z i m ű r e g é n y é b ő l , m e l y n e k 
hőse e g y n a g y t e h e t s é g ű szobrász , k i k ö z n a p i 
m u n k á k r a fecsérl i fényes t e h e t s é g é t , h o g y csa­
lád já t fön ta r thassa . H o s s z a s k ü z k ö d é s u t á n v é g r e 
t a l á l egy M a e c e n á s t , d e az t n e m t e h e t s é g é n e k , 
h a n e m szép ne j ének köszönhe t i . M i d ő n a sze­
rencsé t l en szobrász é r t e sü l a v i szonyró l , m e l y 
ne je és pár t fogója közö t t ál l fönn : k é t s é g b e e s i k és 
m e g ő r ü l . M a j d S z á s z K á r o l y o lvas t a föl M i n d ­
szen t i ep is to lá já t L a n j n u s h o z . „ M i n d s z e n t i " 
á lnév , s e g y i smere t l en kö l tő t re j t . A z ep i s to la 
L a n g i u s h o z v a n cz imezve , k i a l a t t a k ö l t ő N a d á -
ny i I m r e r é g i szabású ö r e g u r a t é r t i , a férfias 
spor t , főleg a l ovas -aga rásza t s zenvedé lyes b a r á t ­
j á t , k i csak n e m r é g ü l t föl e lőször é l e t ében a 
p o k o l g é p á l t a l von t vasú t i vona t r a . E z e n t é n y r e 
czéloz az epis to la , m e l y e t l a p u n k m a i s z á m á b a n 
k ö z l ü n k , és m e l y e t é l énk te t szésse l f o g a d o t t a 
h a l l g a t ó s á g , megé l j enezve a fö lo lvasás t . 

— A földtani társulat c sü tö r tök i ü l é s é n 
S z a b ó J ó z s e f o lvas ta föl „ S z á s z k a v i d é k é n e k 
t r a c h i t k é p l e t e " cz imű é r t ekezésé t . É r t e k e z ő a 
he lysz inén g y ű j t ö t t e az a n y a g o t t a n u l m á n y á h o z , 
m e l y n e k v é g é n azon k ö v e t k e z t e t é s r e j u t , h o g y e 
t r a c h i t k é p l e t e t h a r m a d k o r i v u l k á n i k é p l e t n é l 
r é g i b b n e k n e m l ehe t t a r t a n i , m i é r t is az e g y k o r ú 
a se lmecz i v a g y n a g y b á n y a i v a l . A z u t á n W i s -
s i n g e r K á r o l y m u t a t á b e B u d a p e s t v i d é k é n e k 
á l t a l a igen s ike rü l t en kész i t e t t d o m b o r m ű v ű 
fö ld tan i t é r k é p é t . 

Egyház és iskola. 
— A budapesti egyetem r e k t o r á h o z a k ö z o k ­

t a t á s ü g y i min i sz t e r l e i r a to t in téze t t , m e l y b e n 
fölhivja , h o g y az e g y e t e m i t a n á c s és az e g y e s 
k a r o k közbe jö t t éve l á l l í t son e g y b e s t e r jeszszen 
a m i n i s z t e r h e z o ly j e l en té s t , m e l y m i n d e n i k 
e g y e s k a r és a n n a k m i n d e n e g y e s t u d o m á n y ­
s z a k a k ö r é b e n az egyes t a n á r o k s az egész kai-
t u d o m á n y o s m ű k ö d é s é r ő l , az e l őadások s i k e r é ­
r ő l s az összes ha l adás ró l egyfe lő l rész le tes , m á s ­
felöl e g é s z b e n is v i lágos k é p e t nyú j t son , s a l k a l ­
m a s l e g y e n a r r a , h o g y a k o r m á n y t és a t ö r v é n y ­

hozás t , sőt az o r szágo t is t á j ékozza az i r án t , 
mi ly e r e d m é n y e k e t k é p e s f e lmu ta tn i első t u d o ­
m á n y o s t a n i n t é z e t e s mi ly g y ü m ö l c s ö k e t t e r e m ­
n e k az a n n a k fó lv i rágoz ta tásá ra hozo t t á l doza tok . 

— Püspökszentelés. M i h á l y i V i k t o r lugos i 
g . k . p ü s p ö k fölszrentelése é hó Í 4 - é n t ö r t é n t m e g 
Ba l áz s f a lván . A fe lszente l t p ü s p ö k 2 — 3 h é t 
m ú l v a fogja s z é k h e l y é t L ú g o s o n elfoglalni . 

Mi újság? 
— A válság, m e l y m á r k é t h é t ó ta t a r t , m é g 

m i n d i g n e m é r t v é g e t , p e d i g m e g o l d á s á t t ü r e l ­
m e t l e n ü l vár ja m i n d e n k i . E l ő h a l a d á s csak a n n y i ­
b a n t ö r t é n t , h o g y ő felsége m e g b í z t a b á r ó 
W e n c k h e i m B é l á t a k a b i n e t m e g a l k o t á s á n a k 
n e h é z fö lada táva l . M o s t t e h á t B i t t ó h e l y e t t 
W e n c k h e i m veze t i a t á r g y a l á s o k fonalát . M i d ő n 
D e á k F e r e n c z , k i folyvást é r t e s ü l v e v a n a vá l ­
s ág m i n d e n u jabb m o z z a n a t á r ó l , m e g h a l l o t t a , 
h o g y W e n c k h e i m m a g á r a vá l l a l t a a k a b i n e t 
m e g a l a k í t á s á t , i g y szó l t : „ M i n d i g n a g y r a b e c s ü l -
t e m B é l á t , ezen e lha t á rozása azonban az a n t i k 
j e l l e m e k r e emlékez t e t . Ö egészségé t , n y u g a l ­
m á t , és — az ő k o r á b a n s i d e g r e n d s z e r e m e l l e t t 
— m e g l e h e t é le té t vo l t kész fölá ldozni a k ö z -
ü g y é r t . " E g y e l t e r j ed t h i r szer in t a m i n i s z t é r i u m 
W e n c k h e i m e lnök le t e a l a t t k ö v e t k e z ő l e g a la ­
k u l n a m e g : T i s z a K á l m á n b e l ü g y - , S z é l i K . 
p é n z ü g y - , g r . S z a p á r y G y u l a a k i r á l y s z e m é ­
l y e k ö r ü l i min i sz t e r és S i m o n y i L a j o s b á r ó 
k ö z l e k e d é s ü g y i min isz te r . A t ö b b i m i n i s z t e r e k 
m a r a d n á n a k az e d d i g i e k . B e l ü g y i á l l a m t i t k á r 
P é c h y T a m á s , p é n z ü g y i á l l a m t i t k á r M ó r i c z P á l 
l e n n e . M á s vers io szer in t k ö v e t k e z ő h e l y c s e r e 
t ö r t é n n é k : b e l ü g y T i s z a , k e r e s k e d e l e m S i m o ­
n y i L . b á r ó , i g a z s á g ü g y P e r e z e l B . , p é n z ü g y 
S z é l i v a g y S e n n y e y . M i n d e z azonban csak 
s z á r n y a l ó h i r , m e l y n e k e d d i g e l é n incs b iz tos 
a l ap ja s m e l y e t c sak a h e l y z e t j e l l e m z é s é r e 
h o z u n k föl. A t é n y e k sorábó l azon c sü tö r tök i 
é r t e k e z l e t e m e l e n d ő k i , m e l y T i s z a k e z d e m é ­
n y e z é s é r e W e n c k h e i m B é l a b á r ó l a k á s á n t a r t a ­
to t t . A z é r t ekez l e t en , m e l y es t i 5 órá tól köze l 
t i z ig t a r t o t t , a D e á k p á r t k ö r é b ő l C s e n g e r y 
A n t a l , Szé l i K á l m á n , G o r o v e I s t v á n , K e r k a p o l y 
K á r o l y , P u l s z k y F e r e n c z , W a h r m a n n és H o r ­
vá th L a j o s ; az e l l enzék részérő l p e d i g T i s z a 
K á l m á n és Lász ló , V á r a d y G á b o r , P é c h y T a m á s , 
S i m o n y i L a j o s b á r ó , Mór i cz P á l és N iko í i c s 
S á n d o r v e t t e k rész t . A fúzió s zükséges sége 
m e l l e t t m i n d k é t r ész rő l rokonszenves n y i l a t k o ­
z a t o k t ö r t é n t e k , a zonban a p é n z ü g y i k é r d é s e k r e , 
s i l l e tő leg a deficzit f edezésének k é r d é s é r e 
nézve e l len té tes n é z e t e k m e r ü l t e k föl, u g y 
h o g y az é r t ekez l e t e r e d m é n y t e l e n ü l oszlot t 
szét . Sokfe lé e l t e r j ed t v é l e m é n y az, h o g y T i s z a 
K á l m á n S e n n y e y n é l k ü l n e m a k a r b e l é p n i a 
k o r m á n y b a . C s ü t ö r t ö k ö n ő felsége K e r k a p o l y 
K á r o l y t és T i sza K á l m á n t fogad t a a b u d a i 
v á r l a k b a n . P é n t e k e n r e g g e l a k i r á l y b . W e n c k ­
h e i m B é l á t fogad ta , a k i a z u t á n á t jö t t T i s z a 
K á l m á n h o z , h i h e t ő l e g a fúzió és a k a b i n e t m e g ­
a lko t á sa i r án t é r t e k e z n i . — L e g ú j a b b h i r e k 
szer in t — h j a a „ P . N . " — S z é l i K á l m á n n a k a 
p é n z ü g y i t á r c z á r a m e g n y e r é s é t b i z tos í to t tnak 
t e k i n t i k . S e n n y e y r e nézve az a t e r v m e r ü l t 
föl, h o g y a k e r e s k e d e l m i és köz lekedés i t á r c z á k 
egyes í t é se á l t a l — kü lönös t ek in t e t t e l a r r a , h o g y 
a b a n k k é r d é s , a v a s u t a k r e n d e z é s e s a v á m - és 
k e r e s k e d e l m i sze rződés is e t á r c z á k k ö r é b e t a r ­
toz ik , s h o g y a j ö v ő b e n e k é r d é s e k fognak u r a l ­
k o d n i a po l i t i ka i h e l y z e t e n — e g y t á r c z a a la ­
k í t t a t n é k , m é l y n e k e lvá l l a lásá ra S e n n v e v 
h i v a t t a t n é k föl. 

—• Szende Béla h o n v é d e l m i min i sz t e r t a 
h o n v é d s é g k ö r ü l s ze rze t t é r d e m e i e l i smeréséü l 
a h o n v é d s é g törzs t i sz t i k a r a e g y a l b u m m a l 
készü l meg t i sz t e ln i , m e l y felölelné a h o n v é d s é g ­
b e n m i n d e d d i g szo lgá l t és j e l e n l e g is t é n y l e g e ­
sen, v a l a m i n t s zabadságo l t á l l o m á n y b a n szolgá ló 
h o n v é d t á b o r n o k o k és tö rzs t i sz tek a r c z k é p e i t . 
D r . S t e r n A d o l f d a n d á r o r v o s fölszólitá kai-tár­
sai t , h o g y a r c z k é p e i k k e l j á r u l j a n a k ők is az 
o v á c z i ó h o z . 

— Kitüntetés. B á r ó F e j é r v á r y G é z á t , a hon ­
v é d e l m i m i n i s z t é r i u m á l l a m t i t k á r á t , a h o n v é d -
i n t é z m é n y fej lődése k ö r ü l sze rze t t é r d e m e i e l i s ­
m e r é s é ü l ő felsége a szent I s t v á n r e n d k i s k e ­
resz t jével t ü n t e t t e k i . 

— A Franklin-Társulat 2 0 0 í r t r a szóló e l i s -
m e r v é n y e i r e va ló u to l só befizetés k i i r á sá t e l h a ­
t á r o z t a . E z e n 15 f r tnyi rész le t m á r c z i u s h ó 1 5 -
tő l 20 - ig a t á r s u l a t p é n z t á r á n á l ( e g y e t e m - u t e z a 

4 . sz . ) fizetendő és az 1 8 7 4 . év i j u l . 1-től a befi­
ze tés nap j á ig j á r ó 5 % k a m a t is m e g t é r i t e n d ő . 

— Steinacker Gusztáv a r c z k é p é n e k és élet­
r a j z á n a k l a p u n k b a n köz lé se a l k a l m á b ó l érdekes 
v i s z h a n g o t v e t t ü n k e k ö z l e m é n y ü n k r e Dobsiná-
ró l . S t e i n a c k e r u g y a n i s a n e g y v e n e s években 
G ö l l n i t z b á n y á n m i n t l e lkész , a m i l y óvatos , ép 
o ly b u z g ó t e v é k e n y s é g e t fe j te t t k i n y e l v ü n k s 
n e m z e t i s é g ü n k t e r j e sz t é sében a m a n é m e t ajkú 
v i d é k e n ; s k ü l ö n ö s e n az azon i d ő b e n ke le tkeze t t 
V é d e g y l e t és M é r t é k l e t e s s é g i e g y l e t n e k Göll-
n i e z b á n y á n és v i d é k é n va ló m e g h o n o s í t á s a körül 
k i v á l ó é r d e m e i v o l t a k . S z a b a d e l v ü s é g e által 
a z o n b a n az a k k o r e rősen k o n z e r v a t í v Szepesme-
g y é b e n n a g y o n is k i v á l t a n a g y többségből 3 
va lósz ínű , h o g y h a a 4 8 - d i k í m o z g a l m a k még 
i t t t a l á l j ák , e l v h ű s é g e és b á t o r s á g a á l t a l azokba 
a n n y i r a b e s o d o r t a t o t t vo lna , h o g y c sak az áldo­
z a t o k s z á m á t fogta v o l n a s z a p o r i t a n i . 

— Tisza Kálmán arczképe. A „Bőmbe" 
c z i m ü n é m e t z u g - é l c z l a p s ze rkesz tő j e j á r t nem­
r é g T i s z a K á l m á n n á l , k é r v e arczképei t lapja 
s z á m á r a . T i s z a a f é n y k é p é s z h e z u t a s í t o t t a a 
t o l a k o d ó t . A n e v e z e t t n é m e t l a p k ö z e l e b b i száma 
közö l t e a z u t á n T i s z a a r c z k é p é t s m á s n a p beállít 
a „ s z e r k e s z t ő " T i s z á h o z e g y 2 0 0 fr tos számlával . 
T i s z a v é g i g n é z e t t az ü z é r k e d ő n é m e t „szer­
k e s z t ő n " s ú t n a k b o c s á t á e t a l á ló s z a v a k k a l : 
„ H o g y fizetnék én ö n n e k , m i k o r a m a g y a r élcz-
l a p o k i n g y e n h o z z á k a r c z k é p e m e t — még 
p e d i g egész é v e n á t . " — A z „ E g y e t é r t é s " te t te 
közzé ez t az ese te t . 

— Harminczegy miniszter 7 év a la t t . E meg­
l e p ő e r e d m é n y t sem S p a n y o l - v a g y Görögor ­
szág , s em hason ló é r d e k e s á l l a m n e m t ü n t e t i föl, 
m i n t az o lvasó t á n h i h e t n é — h a n e m M a g y ar-
o r s z á g . A „ H o n " összeá l l í tása s ze r i n t 1867 
ó t a a m i n i s z t e r e l n ö k i s z é k e n e g y m á s t k ö v e t t é k : 
g r . A n d r á s s y G y u l a , L ó n y a y M e n y h é r t , Szlávy 
József , B i t t ó I s t v á n . A p é n z ü g y é r i n : L ó n y a y , 
K e r k a p o l y , S z l á v y , G h y c z y . A b e l ü g y é r i n : b. 
W e n c k h e i m , R a j n e r , T ó t h V i l m o s , S z a p á r y . A 
k e r e s k e d e l e m - , i p a r - és f ö l d m i v e l é s ü g y i minisz­
t é r i u m é l é n : G o r o v e , S z l á v y , g r . Z i c h y József, 
B a r t a l . A k ö z l e k e d é s - ü g y é r i s z é k e n : Mikó, 
G o r o v e , T i s z a L a j o s , g r . Z i c h y József . A val­
lás - és k ö z o k t a t á s - ü g y é r i n : b á r ó E ö t v ö s József, 
P a u l e r , T re fo r t . A z i g a z s á g ü g y é r i n : H o r v á t h 
Bo ld i z sá r , B i t t ó , P a u l e r . A h o n v é d e l m i ügyé-
rin: g r . A n d r á s s y G y „ S z e n d e . A z ő felsége 
s z e m é l y e kó rü l i m i n i s z t é r i u m b a n : g r . Fes t e t i ch 
G y ö r g y , b . W e n c k h e i m B é l a . A z t á n m o n d j a va­
l ak i , h o g y h i á n y á b a n v a g y u n k az „államférfi­
a k n a k . " 

— Türr István t á b o r n o k hazánkf ia , k i az 
u t ó b b i i d ő b e n F l ó r e n c z b e n , P a r i s b a n és Rómá­
b a n időzöt t , ho l G a r i b a l d i t is m e g l á t o g a t t a , visza-
é r k e z e t t B u d a p e s t r e . 

— Derék hazafi a külföldön. P á p a városa e 
h ó 11-én t a r t o t t r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s é n fölol­
v a s t a t o t t az o t t an i i p a r - t á r s u l a t n a k á t i r a t a , mely­
ben azon ö r v e n d e t e s t é n y t t u d a t j a a közgyű lé s ­
se l , mi sze r in t Z i m m e r m a n J á n o s , j e l en l eg 
Szászo r szág C h e m n i t z v á r o s á b a n l a k ó ke res ­
k e d e l m i biz tos , g y á r o s és n a g y k e r e s k e d ő , szülő­
földjéről m e g e m l é k e z v e , e g y p á p a i ra jz tanoda i 
t a n á r fizetésére é v e n k é n t i 6 0 0 fr tot fölajánlot t . 
A k ö z g y ű l é s l e lkes é l jenzéssel f o g a d t a a nemes 
g o n d o l k o z á s ú hazaf inak ezen n a g y s z e r ű adomá­
n y á t és e lha t á roz t a to t t , m i sze r in t u g y j egyző ­
k ö n y v i l e g , m i n t á t i r a t i l a g köszöne t ny i lván i t t a s -
sék a n é m e t földön élő e g y k o r i p á p a i po lgár ­
t á r s n a k . 

— Az időjárás mos t o r s z á g s z e r t e sok be­
széd re szo lgá l ta t oko t , m i u t á n o lyan t a r t ó s hi-
d e g ü , zo rd te le t , m i l y e n az ide i , r é g n e m ért 
m á r az ország . M á t y á s n a p j a — febr. 2 4 - d i k e — 
n a g y h i d e g g e l köszön tö t t be a fővá rosban , ugy 
h o g y a h é v m é r ő m é g dél fe lé is 1 0 — 1 2 fok hi­
d e g e t m u t a t o t t . E g é s z dé l e lő t t s zá l ingózo t t a hó 
a p r ó p e l y h e k b e n a n é l k ü l , h o g y h a v a z á s r a for­
d u l t vo lna az idő . E z s a r á k ö v e t k e z ő .csütör­
tök i n a p az ide i t é l l e g h i d e g e b b nap j a i közé 
t a r t o z t a k . A D u n a i smé t i égge l v a n bor i tva . 
V i d e k r ő l é r k e z ő h i r e k sz in tén r e n d k í v ü l i h ideg ­
rő l t u d ó s í t a n a k . B a r a n y á b ó l í r ják , h o g y ot t 
a n a g y fagy m e g r e p e d e z t e t é a t y ú k t o j á s o k a t . 
M o h á c s n á l p e d i g b á t r a n h a j t a n a k á t s zeké r r e l a 
D u n á n , m i u t á n a t iz foknyi h i d e g b e n e vá l l a lko­
zás n e m is n e v e z h e t ő m e g g o n d o l a t l a n s á g n a k . A 
k á r o l y v á r o s - f i u m e i v o n a l o n f e b r u á r 19-en 
o ly n a g y hófúvás vol t , h o g y a f o r g a l o m 2 4 - d i k i g 
s züne te l t . T e m e s m e g y é b ő l í r ják , h o g y ot t 
e n y h é b b idő b e k ö v e t k e z t é v e l á rv ízveszé ly tő l 
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tanak, m i u t á n a h e g y e k e t és m e z ő k e t r o p p a n t 
Tó borítja, m e l y g y o r s o l v a d á s ese tén a l i gha fog 

ham*1" 
S z e g e 

le fo lyha tn i , v a g y a föld á l t a l besz iva tn i . 
d e n f. h ó 1 7 - d i k é n vo l t az idei té l l eg -

hMewebb nap ja , m i k o r a v á r o s b a n 18, az alföldi 
"'dónáznál p e d i g 2 0 fok h i d e g e t m u t a t o t t a hev ­
e r ő . A f e l s ő é s d u n á n t ú l i m e g y é k egy 

• »ében hol a szél a h a v a t e l h o r d t a s a ve tések­
ig n incs téli t a k a r ó j a , f a g y k á r o k t ó l t a r t a n a k . 

1 rendkívüli és t a r t ó s h i d e g a m a d a r a k b ó l is 
sokat e lpuszt í to t t , s n e m egy he lyen n a g y száni-

al ta lá l tak a h á z a k k ö r ü l o l t a l m a t ke reső m a ­
darakat m e g f a g y v a . A z o s z t r á k - b a j o r h e g y -

' a e k b e n p e d i g a n e m e s v a d százával pusz tu l 
1 n W hó és t a r t ó s h i d e g mia t t . A szarvasok 
ninden fé le lem n é l k ü l m e n n e k be a fa lvakba, 
\io(ry el ne v e s z s z e n e k éhen . E g y á t a l á n m i n d e -
niinnét sz igorú és z o r d t e l e t j e l e n t e n e k . 

Virágkiállítást tervez a „haza i ke r tm ive lö 
írsulat." A k i á l l í t á s B u d a p e s t e n r e n d e z t e t n é k 

a redout e lő t t i k i o s z k b a n , t avasz u tó ján . N a -
iryobbszerü v i r á g k i á l l í t á s m á r körü lbe lő l húsz 
^v óta n e m vol t P e s t e n , l e g a l á b b olyan, minő t 
egyszer a m ú z e u m k ö r c s a r n o k á b a n t a r t o t t a k 
akkor m i d ő n ő fe l sége első i zben vol t főváro­
sunkban, felséges ne j éve l e g y ü t t . K é s ő b b B a r t l 
városerdei n y a r a l ó j á b a n v o l t a k k i sebb , d e igen 
szép v i rágk iá l l í t á sok , az ő h a l á l a ó ta p e d i g n e m 
volt se k i sebb , se n a g y o b b . 

— Az Ofenheim-pör, m e l y b e n bá ró W i t t -
m a n n b í rósági e l nök t a r t ó s roszul lé te m i a t t az 
esküdtek m é g m i n d e d d i g n e m h o z h a t t a k í t é le te t 
a vádlott fölött, m é g folyvást i zga to t t ságban 
tartja a k ö z v é l e m é n y t a L a j t á n tu l . N a g y föltű­
nést, sőt f ö l h á b o r o d á s t i d é z e t t elő az a hir , h o g y 
Wit tmann b á r ó b e t e g s é g e részben e g y do rgá ló 
levél k ö v e t k e z m é n y e , m e l y e t b . H e i n országos 
főtörvényszéki e l nök i n t é z e t t W i t t m a n n h o z . E 
levél á l l í tó lag h a t á r o z o t t a n roszal ja azt , h o g y 
Wi t tmann e lnök i m i n ő s é g é b e n tú l ságos n a g y 
engedményeket t e t t v á d l o t t n a k és védő jének 
szólásszabadság t e k i n t e t é b e n . A z osz t rák alsó­
házban F u x k é p v i s e l ő ezé r t i n t e rpe l l á l t a is az 
igazságügyért , k é r d v e , h o g y a b í ró i függe t len­
ség ily m e g s é r t é s é t m e g e n g e d h e t ő n e k ta r t ja -e . 
A miniszter a z o n b a n , t e k i n t e t t e l a m t t g be n e m 
fejezett p ö r r e , m e g t a g a d t a a fölvilágositásókat 
ez ügyben . N y i l a t k o z o t t az tán m a g a H e i n b á r ó 
is egy a l a p o k sze rkesz tősége ihez k ü l d ö t t levél­
ben, azt m o n d v a , h o g y l eve le csak b i za lmas j e l ­
legű volt , s n e m t a r t a l m a z o t t rosza lás t W i t t m a n n 
ellen. L e g ú j a b b h i r azonban , h o g y B a n h a n s 
kereskedelmi m i n i s z t e r , k i t az Ofenhe im-pör 
több t e k i n t e t b e n k o m p r o m i t t á l t , k é t hav i sza­
badságidőt k a p o t t ő fe lségétől , h o g y „orvosa i 
tanácsára m e l e g e b b égha j l a t alá m e h e s s e n . " 
Körülirás n é l k ü l ez a n n y i t tesz , hogy a k o r o n a 
határozott ro sza l á sá t é rez te t i a min i sz te r re l . A 
pör t á r g y a l á s á n a k fo ly ta tása e g y é b i r á n t szom­
batra vol t k i t ű z v e . 

— A kikel kerül a szerencse. Egy budapesti 
sorsjegy-társulat osz lo t t föl a n a p o k b a n , m e l y 
öt év ó ta á l l o t t m á r fön. A t a g o k e g y e n k i n t 
200 frtot fizettek b e é v e n k i n t és 100-an v o l t a k 
a sze rencsepróbá lók . E d d i g t e h á t százezer fr tot 
fizettek b e . V a n tö rök , n é m e t , m a g y a r , t a l án 
spanyol és t a t á r s o r j e g y ü k is . T ö r ö k so r j együk 
nettó 100 d b , m a g y a r v a g y 2 0 0 . A t á r s a ság m o s t 
feloszlik és az e r e d m é n y az, h o g y k é t k i s n y e r e ­
mény d a c z á r a e g y - e g y t a g 50 í r t vesz te ségge l 
retirál. N e m e g y so r j egye t u g y a n i s j ó v a l d r á g á b ­
ban ve t t ek , m i n t a m e n n y i é r t é k e t mos t k é p ­
visel. 

— Ballá Gergely, az á l - W e s s e l é n y i h í r h e d t 
bünpörében f. h ó 17-én h i r d e t t e t e t t k i N a g y v á ­
radon a k i r á l y i t á b l a i í té le t . E szer in t B a l l á 
három v á d alól f e lmen te t e t t , u . m . a h á r o m ló 8 
szekér e l to lva j l á sában va ló b ü n r é s z e s s é g n e k , a 
csendőrök l e v e r é s e s f egyve re ik e lvé te le á l ta l 
• ' lkövetett e r ő s z a k o s s á g n a k é» a 20 ezer for intos 

váltó_ hamis í tásának vádja alól. E g y e b e k b e n az 
elsőbirósági í té le t he lybenhagya to t t , me ly köz­
t u d o m á s ú l a g 10 évi bör tönre szól. A z elitélt , k i 
m á r a fegyenezruhá t hord ja , a legfőbb i té lő-
székhez fölebbezett azon megjegyzésse l , hogy ő 
n e m Ba l l á G e r g e l y , h a n e m a nagy W e s s e l é n y i 
fia. M a k a c s s á g a t e h á t mos t is ha j tha ta t l an . 

— X — F i g y e l m e z t e t j ü k a t . o lvasókat a 
Mi l l ache r és W a g n e r szikviz-gépeiről ma i szá­
m u n k b a n közzé te t t h i rde t é s re . 

Halálozások. 
Gróf T e l e k i Ede, a nagykiterjedésű széki 

gróf Teleki-nemzetség egyik tiszteletreméltó tagja, 
az irodalmi működéséről is ismert gr. Teleki Géza 
atyja, hazafias szellemű fóur, f. hó 14-én halt meg 
Nagy-Somkuton 62 éves korában. 

Báró P a p p Vazul, a legfőbb ítélőszék tanács­
elnöke, a vaskoronarend 2-od osztályú lovagja, 
belső titkos tanácsos, az erdélyi román népművelési 
egylet elnöke, f. hó 18-án hunyt el Budapesten 56 
éves korában. 

Báró P r ó n a y Gábornó, született b . Podma-
niczky Karol in , f. hó 20-án múlt ki, élte 47-dik 
évében. Az elhunyt báró P rónay Gábor , belső tit­
kos tanácsos és cs. k. kamarás neje, ós báró P rónay 
Dezső országgyűlési képviselő édes anyja volt. 

R o t t á r Márk nyugalmazott cs. k. ezredes, a 
mehádiai fürdő igazgatója, kit jelleme és rokonszen­
ves egyénisége miatt szóles körökben becsültek, f. 
hó 19-én éjjel hunyt el Orsován szélhűdés követ­
keztében. Felügyelete a lat t a hírneves gyógyhelyen 
sok ujitás történt s növekvő lendület következett 
be. Ro t t á r több ismertetést s terjedelmes könyvet 
i r t Mehádiáról német nyelven. 

H ö g y é s z i Gyula, volt országgyűlési kénvi-
selő, f. hó 15-én hunyt el Szilsárkányban, 45 éves 
korában. 

R e v i c z k y István, pestmegyei földbirtokos, 
1848-49-diki honvédhuszár-százados, volt ország­
gyűlési képviselő és szélesebb körökben becsült fér­
fiú, f. hó 20-án pisztolylövéssel vetett véget életének 
Izsákon, élte 47-dik évében. 

H i n d y Iván , hites ügyvéd, s közt iszteletben 
állt férfiú, ki régebben az irodalommal is foglalko­
zott és Kultsár Is tván „Nemzeti Ujság"-ának szór- ' 
galmas munkatársa volt, f. hó 25-én hunyt el Buda­
pesten élte 75-dik évében. 

Elhunytak m é g : K e c s k e m ó t h y Gyula, 
volt cs. k. főhadnagy, Kecskemóthy Auré l iró test-
vóröcscse, Veronában. — N a g y József, volt pol­
gármester, Pécset t 76 éves k o r á b a n . — . G a j d o s 
József, Szatmár-városi főelemi tanitó, a „Népiskola" 
czimü lap főmunkatársa s reményekre jogosító fia­
tal ember, f. hó 20-án, 31 éves korában. — B e t h ­
l e n László gróf f. hó 23-án h u n y t é i Erdélyben 
családi b i r tokán. — F a r k a s Dániel , zámolyi reform, 
lelkész , F a r k a s József pesti ref. h i t tanár édes 
atyja, febr. 6-án halt meg élte 80-dik évében. .— 
Nagy-Ajta i C s e r e y J á n o s , Háromszék egyik 
köztiszteletben és szeretetben állott fia, február 
12-kén hunyt el Imecsfalván élete 58-dik évében. 
Benne az igaz és őszinte magyar typus egyik kiváló 
alakjával lettünk ismét szegényebbekké. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Bagamér. Népda l a i t nem használhatjuk. 
— W. ReZSÖ'. „ A hazát mindig szeresd." J ó ta­

nács, de kevés költészettel van keresztülvive, hosz-
szu költeménye refrainjében. 

— Vándor. Sem a „phüngtüm", sem a többi 
nem ér egy ütet taplót , nemhogy még közölhető 
volna. 

— „Téli á lom." Némi irói gyakorlot tság lá t ­
szik a müven, kivál t a nyelv és külforma tekinteté­
ben s azért „teljesen elvetendöuek" nem is Ítéljük. 
De hosszura van nyúj tva s alakítási eró nem dol­

gozta föl a benne levő eszmét. E részben még sok 
gyakorla t ra van szüksége. 

— R. 6y. „Öszszel." Tagadhata t lan , hogy a 
méla hangulat , mely az egész költeményen á tvonu l , 
költői hatást tesz az olvasóra. K á r , hogy eszmei 
tar ta lma csekélyebb s elnyüttebb, mintsem közlését 
megkisérthetnők. 

— Drávai. Lapunk mindig „elbír ta az igazsá­
got" - sőt még a vita alá eshető kérdésekben is 
szívesen tért nyitott a meg nem állapítot t igazság 
keresésének. Czikkét tehát — a marha-á l lomány 
fogyatkozásának okairól — szívesen közöljük, 
szóljanak hozzá mások is. 

— B. B. „Kancsó mellett ." Kancsó mellet t , 
k ivál t a feneke felé, csak elcsúszik; de a nyomda­
festéket nem ál lana ki . 

— Völgyi. Mind a két versben van némi 
dalhang. De az eszmék oly ismertek, hogy a forma 
aránylagos csínja nem váltja meg a t a r ta lom se« 
kély voltát. 

— Gyffr. D. S. J . A czikk megjött ; a „1*. 
U . " tárczájában közölni fogjuk, mihelyt napi ér­
dekű közlendőink halmaza megengedi. 

— A.- Maróth.B. J . A csinos képeket és czik-
keke t köszönettel vettük. A rajzok kivitele, remél­
jük , a meghagyás szerint s ikerülni fog. A kérdezett 
hirnek u t á n a j á r t u n k : egészen alaptalan. 

— Eger . K . B . A „ T é l i gondolatok közlése 
csupán t á r g y h a l m a z miat t késett . A folytatást 
elvárjuk. 

SAKKJÁTÉK. 
795. számú feladv. Pap Dezsőtől (Miskolczon). 

Sötét. 

Világos indul s a második lépésre mattot mond. 

790-dik száma feladvány megfejtése. 
(liayi r koimiillól Olmützben.) 

Ttl. SSt. 
l . -Fb l—a2 . . . . . . B d 5 - h 5 : ! 
2. Vb3—f7 tetsz. szer. 
3. Megfelelöleg mat. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben : Fülöp József. — 
tielsén: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakéi: Géreez Ká­
roly.—Pebreezenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: Mayer 
Károly. — RiSkolíIOB: Hartmann testvérek. — Egerben : 
Tilkovszky Fridolin. — Szabadkán: Kosztolányi Árpád. 
— Rimaszombaton: Keszler István. — (Wáriban: Szilágyi 
Kálmán. — A paksi kaszinó. — 1 tud. és műegyetemi olvasókor. 
— A pesti sakk-kör. 

HÖVid értesítések*. Eger: T. F . Alkalmilag felhasz­
náljuk a küldeményt. 

Szabadka: K. Á. Négy lépéses önmat feladványának 
helyessége azon hiúsul meg, hogy a világos Vezér az 
első lépésben g4-en és g5-ön is feláldozhatja magát. — 
Ha tanácsunkat meg akarja hallgatni, előbb az egye­
nes feladványok szerzésében törekedjék nagyobb gya­
korlatokat szerezni s csak később a sokkal nehezebb 
önmat feladványokban. Különben is ünmaf feladvá­
nyoknak csak kivételes esetekben adunk helyet rova­
tunkban. 

Hónapi és 
ketiiap 

HE TI-NAPTAR. 
kathelikns és protestáns 

naptár 

Vasárn. 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csőt. 
Pént. 

6;Szomb 

február 
CS Komán 
Albin püspök 
Simplicius 
Kunegunda Böjt k. 
Kázmér 
Adorján 
Frigyes 

C 3 Ocnli 
Albin 
Simplicius 
Gunda 
Kázmár 
Ad. Jenő 
Frigyes 

Hold váltoxásai. 

fiörög-orosi 
naptár 

* 
^leíniaF(l) 

16 Hnskagí* vas. 
17 Elek 

} l8Leo püspök 
19 Archippus 

IpK) Leo püspök 
21 Timoteus 

;22 Eugénia 

Izraeliták 
naptára 

AdarRosch 
23 Zob. t. sz. 
24 Levi 
25 
26 Lázár 
27 
28 Ant. r. v. v. 
•*) Sab. Sekalim 

N i 
' kel 
ó. p. 
6 47 
6 44 
6 42 
6 40 
6 38 
6 36 
6 34! 

H o l d 
»yiig. f « | ">••• 
ó p. é. p.l óTp.! 
5 42 1 44| 9 43; 
5 43 reggl lO 19 
5 44 3 53ill 9 
5 45 4 45 
5 47 5 25 
5 49 5 56 
5 50 6 21 

este 
1 18 
2 37! 
3 59! 

I Újhold 7-én 9 óra 36 perczkor este. 

T a r t a l o m . 

Tisza Kálmán (arczkép). — Epistola Lan­
giushoz. — A holt Adorján szelleme (folyt.). — 
Jókai Mór szülőháza (képpel). — A háromszéki 
honvéd emlékoszlop (képpel). — Rubens első 
müve (képpel). — Rajzok az őstörténetemből. II. 
— Utazás a föld közepébe (folyt, két képpel). 
— Egyveleg. — Melléklet : A szövetséges feje­
delmek Budapesten. — Khinai találmányok. —• A 
hétről. — Irodalom és művészet. — Közintézetek, 
egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. —Hetinaptár-

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11.sz.) 
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Vidats István gépgyára 
Budapest, kétnyul-uteza 8-ik szám, 

ajánlja a t a v a s a idényre n. bel- s külföldön legjobban ismert 
ujolaíí javitott Vidats-ekéit aczél szántóviisakkal, állitható eke-
talyigákkal, szórva- és sorvető-gépeit, szecskavágóit s kuko-
ricza-morzsolóit, Vidats-rostáit, zúzó- s őrlőmalmait; vala-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ mint b o r s a j t ó i t a legjobb anyagból s legjutányosabb árakon. 

l5-©r>©s Ar*J©sya5©ls©l3t l3.iT7-Ai3.«.tra. toérmentve 3x.txlc3L©t;xa.© is.. 
S^ts 

^ t f ^ ^ - i lytfiwfci i W J W — ^ i < f s r t < £ 

=: c 

i B 

E2 «• jS 
Í . H Í 

Öl 
S 
a 
© 

PC 

M 

r 

• 
<D. CD 80. 

on.g- -> 

pr pr pr 
(9 O: O 
N e* » 

pr °-
" B M 
- Ö N 

I? 
IP 

•Hí 
— o. 

N 3 

N g ; so. 

r n - W B re. S-

m 
Ifif! 

illír 

lííílffll 
3 S-5 2 . ? re... = 

i;rii?iíf 

a- P 
re — 
s re 
.. tra 

Eh 
00 0 

3' ° 
sg o 

°*c£ — 
B 5. 

•crq 

» < Í ; 5 - Í 
3 3 , ^ 3 re S S £ _ 

rpttílí* 
rílüírl 

^ 3 u 

P °° c 
BCB3 ^ 
re. re ~ 

I 
o re" B 
•» TO i 

» < ' C 

VJ o as 

PT <^ N 
;•<§ SÍVH." a g -

5 *> 
. B » 
,ö S> 

S"B 2. 
pr e. 
ex re 
2 3 

Ííí! 
Ili? 
ff II 

•ri 
a! E. M S w ; 

.11 
3 3 

!. c&* pr - » f&x ; P7- ÍOs 3 

i 

O 

cr 

i-t-

o 

0 0 L 

ff !S 
C/3 

o 

re* W 

a re w 

111 
ffrl 

l í l 
Ov OK 

f3 — i ! — *° BT" 

S-g 3 3 s-re.gr-
5". — S p . ? _ 3 £. 
3 B » 3 o * ^ 2 re —• B 3 r * f f g 

•2. J.»9 -̂ -. r- » *^ pr 
Ő O T N $<°m g - ^ ^ 

S-£p S-^S-g^ 
^ g* »»• «r a & s i 
re, 5.- » - pr o ̂  
„ ^ re »> » _, o • 

(tq re,.*; CT CB * ^ PT-

w- a re re p 03 o-
í re-"-3 | X 5*5 
3-w S . - g g. ^ 
?°;IB2.2:SÍ. 
5 <? Ew"? 2 - r 3 

au 
l e j 
§oíD 

So 

re 

B^ 

Ü 
g-s-

II 

oo C5 ÍD* - í 
N » » g 

CD pr- O* CT" a ? 2 c 
CP5 g ET=2 
x o S -
» c- ° p— 

or SL- o 

ITsf 
s-s?!'2-
* SS s -
< '§ •» . 3 
S«5 «! 2 
o O: í̂ " oa 
3 PT1 to, a, 

79 N 
in o z: 
_ » re. 

• N 

N 

m 
fl!l 
S-"S:I 5T 

r í i i 

& 

81 
9 = lí! 
y CJ-3. pr o* — 

g E <t»3 
O . " oo CO 

3: 2 5> • 
^- c re tr-

pr B- cr S 

o-3 pr c 
0-5-0 

• S k * o , -5 O SO 

P S- a. g- a 
* £ S: c 3 

STs-Bf 

S.re-

«T gCRl o. 

" 3 »> „. 

E B 

« • t ps 

S 3 I * 

»m oi, eo. K 

, o- c «< 
50 

3B B 53,-3 
N S-3 S-
9* prg''5 ' 
^ g 'pr" 

•ki" 

11 O. (0 ^ —* 
. C o 

O, re 
pr"" 

n-i 

Millacher Lés Wagner 
első magyar ásványvíz-készülék-, 

siphon-fölszerelvény- és szikviz-gyáruk 
Budapest, I I . (Buda), kácsa-utcza 219. sz. alatt, 

elvállal 632 
szikviz-gyárak számára teljes berendezéseket a legelönyösb, 
olcsó föltételek mellett, szállít a legtisztább czinbol készült 
legjobb szerkezetű siphonokat, mint szintén minden a gyár­

táshoz szükséges anyagszereket. 
0 V ~ Árjegyzékek kívánatra Ingyen és bérmentve. 
gtf~ Bizonyítványok megtekintésre készen állanak. 

ROBEY & Comp. LIMITED 
üllöi-ut 1-ső szám Budapesten, 

különös figyelmébe ajánlják a n. é. gaz­
daközönségnek uj t a l á l m á n y ú ü u n g a r i a 
nevű, különösen a magyarországi viszo­
nyoknak megfelelő 

sorvetőgépüket, 
mely igen cs inos és t a r t ó s kiállítás daczára 
meglepő o l c só . 2 közönséges ló k ö n y -
nven húzha t ja ezen 13 s o r o s vetótké-
pet és a kocsison kívül nem kell más ember 
kezeléséhez. 

Vi lágh í rű gőzgépe ikből és c sép lő ­
gépe ikbő l az első küldemények már meg-

jérkeztek ép ugy d u p l a m a l m o k , szecs­
k a vágók , s e e l e l ő - r o s t á k . k o n k o l y vá l a sz tók , a r a t ó - és k a s z á l ó - g é p e k é s minden más a gazdasági 
gépszakmába vágtí eszközök készletben talál hatók.) Jjĵ ..''—-— 647 

Martiny F. H. 
B u d a p e s t , I V . v á c z i - u t c z a 1T. 
Ajánlja a t. ez. uraságoknak jó l fölszerelt raktárát saját; 

készitményü tajt-dohány- s szivarpipáit, valamint haadeni 
török meggy-fa csibukszárait a legolcsóbb árak mellett. 

Szó- vagy levélbeli megrendelések bármily czimer, mono-
eramm vagy más jelvényekkel az elismert jó készítési modor­
ban eszközöltetnek. Kívánatra árjegyzékek franco szállíttatnak. 

I A bécsi világkiállítás képekben! 
' u . . ^„^ l u l i r t k ö nyT" e's mükereskedésben kaphatók a bécsi világ- { 

kiállítás nevezetesebb kiil-épttletei, egyes belsö-osztályok, 
a műcsarnok belrészei, és a jelesebb szobormúvek, kisebb és 
nagyobb alakú fényképekben. 

4-rét alakban, ára 80 kr 
Cabinet-alakban, ára 20 
Látogatójegy-alakban, ára . . . . 10 " , 

A vidéki n. é. közönségnek képlajstrommal is szolgálunk, X 
kényelmesebb kiválasztás vége t. 

Laflte és Elsner, 
sj ' " ^ könyv- és müárus, _ 
% Budapest, béesi-utcza 6-dik szám. j 

A perui coca-növény csodálatos tíf 
és gyógyerejét Humboldt Sándor eze> 
szavakkal ajánlotta: „szükmellüség « 
gumó a coquerosoknál nem fordul elő « 
testük a legnagyobb uiegerőtetés mellei 
is minden táplálék és álom nélkül napo­
kon ác éperós marad." — Boerhate, 
Bonpland, Tsudi éi valamennyi dél-au«' 

TJJ c rikai utazók által bebizonyíttatott; * 
W. ötraujs német tudósvilág elméletileg már é 

eiiaivotticlteMann gen , gyakorlatilag azonban csak ' 
] mainzi „szerecsen"-hez czimzett g)ó0-

tárSampson tanár-féle coca-készítmények használata által van elii-
merve, miután ezek fris növényből készülvén s minden hathat* 
alkatrészt változatlanul megtartanak. Ezen készítmények a betér 
ágyon ezerszeresen megkísértett mell- és tüdőbetegségeknél, sót elő­
haladt korban is kitűnő hatással birnak ( I . sz. lapdacs), gyöKeresei 
gyógyít minden altesti- és emésztési-betegségeket ( I I . sz. lapd*9 

és bor), pótolhatlan minden idegbetegségek és egyetlen gyökér* 
gyógyszer, különösen mindenféle gyöngeség ellen ( I I I . sz. lab<i,a 

és borszesz). - Ara 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 1 üveg 2 fi* 
Kimerítő felvilágosítás dr. Sampson tanár- tói , mely a cocáti 

helyszínén gondosan tanulmányozta, ingyens bérmentve a „szerecsen ' 
hez czimzett gyógytár Mainzban, és raktárai által: Pes t en : To'rSkj' 
gyógyszer., főraktár Magyarországra nézve. Temesváron: Pec, ,«í* , 

gyógysz. Prágában: Fiirst József, gyógysz. Bécsben: HaubnerE« 
angyal-gyógytár, Hof 6., főraktár Ausztriára nézve. 448 ( 4 - 9 f l 

Előfizetési felhívás. 
A kisdednevelők országos egylete által kiadott s Fröb«l 

fejlesztő módszerével egyedül foglalkozó két hetenként megjelel 

„Nevelési szakközlöny" 
s melléklapja a diszes kiállítású — s a legszigorúbb nevelési M*1 
bályok szerint szerkesztett képes ^ ^ ^ ^ ^ 

„ G y e r m e k b a r á f ' - i a . M 
Ára a két lapnak együtt egész évre 4 ft., félévre 2 ft., külön »| 
gyermeklapra egy évre 1 ft. 80 kr., félévre 90 kr. Egéw «Tes 

előfizetőink négy disz mellékletet (Brunszwick, Fröbel, PM**' 
lozzi és Várady képeivel) kapnak. ^ ^ ^ 

Előfizethetni Komjáthy György egyleti pénztárnoknál, 
dapesf, sip-uteza 13. szára. — Gyűjtőknek 8 előfizető után 
tiszteletpéldány jár. 648 

A FEANKLIN-TÁKSULAT 
magyar irodalmi intézet (Budapest, IV. egyetem-uteza 4-ik szám) 

a legközelebbi napokban 

KÖNYYTAR 
czím alatt egy vállalatot indit meg, melynek programmjdt itt közöljük. 

Az „Olcsó könyvtár" czélja minél olcsóbb áron jut ta tni a 
magyar közönség birtokába a hazai és külföldi jeles irók kisebb mű­
veit. E könyvtár leginkább a kisebb regények és eposzok, beszélyek és 
költői elbeszélések, költemények és színmüvek tára, de nincsenek kizárva 
belőle az irodalom más ágai is, kivált oly történelmi kisebb munkák, 
melyek tar ta lmuknál fogva és formaszépségre nézve kitűnők. 

Az „Olcsó könyvtár" nem bizonyos osztályt vagy kort tart 
szeme előtt, hanem az egész művelt közönséget, s nem annyira kétes 
becsű újdonságokkal kivan kedveskedni, mint inkább elismert becsű 
művekkel. A hazai és külföldi remekirókból a legkitűnőbb műveket 
közöljük s fölelevenítjük egyszersmind némely jeles irók oly műveit 
és forditmányáit, a melyek még nem voltak összegyűjtve, vagy ön­
álló kiadásban nem jelentek meg s igy a közönségre nézve mintegy 

elveszetteknek tekinthetők. De adunk néha uj műveket is s a szak­
értő szerkesztőség a megválogatásban a jó izlés mellett kiváló figye­
lemmel lesz a magyar közönség szükségeire is, hogy könyvtárunk ne 
csak olcsóságánál, hanem tartalmánál fogva is magyar családi könyv­
tárra emelkedhessek. 

Minden 5—7 ivig terjedő füzet ára csak 20 kr., a 10—12 ivig ter­
jedő kettős füzet ára 40 kr., a 15—18 ivig terjedő hármas füzet áraőOkr. 
De a legtöbbször csak egyes füzeteket adunk. Minden füzet önálló 
könyv levén, külön is megszerezhető. Épen azért nem nyitunk reá elő* 
fizetést, hogy mindenki azt a füzetet vehesse meg, a melyre szüksége 
Van. Az évenkint megjelenő füzetek száma nincs meghatározva, sem 
időhöz kötve. A körülmények szerint adunk évenkint 20—30 füzetet, 
s ha a vállalat a közönség részvéteivel találkozik, ennél is többet. 

Következő füzetek már megjelentek és néhány nap múlva minden könyvárusnál kaphatók lesznek: 

Macaulay. Machiavelli. 
Herényi Frigyes összes költeményei. 

Először összegyűjtve. 

Sandeau. Mont-sabreyi kastély. 
Kármán József. Fanni hagyományai. 

Csokonai V. MMly. Dorottya, Snaa ffaí 
SangOIL Furcsa vitézi versezet I V könyvben. 

Bret Harte. Kaliforniai beszélyek. £$££ 
Belényes i G á b o r . T a r t a l o m : Idyl l Yörös-Odvon . A , 
orditó-tanya szerencséje. Miggles. Egy toiténetke Tölgyesi 
János uram életéből. A ferblihazi száműzöttek. 

Kölcsey Ferencz. Elbeszélések. 

SoUohub: Előkeld világ-
Szigligeti: Liliomfi. 
Macaulay: Lord Bacon. 
Kölcsey F . : Emle'kbeszedék. 
Dickens: Karácsonyi ének. 
Teleki László: Kegyencz. 
Mérimée Pr.: Colomba. 

S a j t ó a l a t t v a n n a k : 

Kisfaludy K.: Tihamér. 
Gogol: A köpenyeg. 
Gyulai Pál: A vén színész. 
Conscience V.: A szegény nemes. 
Kuthy L.: Egy iskolai kaland. 
Planche: Michel-Angelo. 
Gvadányi: Peleskei nótárius. 

Göthe: Iphigenia. 
Berczy K.: A behegedt seb. 
Lessing: Galotti Emília. 
Gaal: Beszélyek. 
Hugó V.: Egy elitélt végnapjai. 
Macaulay: Lord Byron. 
J ó s i k a M. A különcz sat. 
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Marshall Bum 
a bécsi világkiállításon megnyerték az érdem- és haladási-érmet, gőz- és cséplőgépekért 
és malmokért, ugy az angolországi kir. mezőgazdasági társaság a legpontosabb és legki-
meritőbb verseny kísérletek után, melyek az összes gyárak cséplőgépeivel tartattak a 400 

-«r ^^~- arany forintnyi első dijat a legjobb cséplőgépekért kettős tisztító művel és különitő henger-
rel, úgyszintén a 100 arany forintnyi első dijat a legjobb szalma elevátorért, mely egyidőben alkalmaztatik a cséplőgépnél. 

Megrendelések lehetőleg jó időben megtétetni kéretnek. 
Ha ütár: Iroda,: 

P e s t , a gyár - és három-bárány-utcza szeglet. I P e s t , váczi körút 32. s 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ " ^ " ^ " ^ " • ^ " ^ H a Schick-féle vasöntődének át 

•^;iap(n3( tn^T^ufip BamupAijj ^azA'Safjp o í t jamijf 

I
-ut:q^aízsBi?A qqo.(3«uS8[ s 'ajp[ajpA n a j j m a n j s q j j Vvaiaii sa 
í j n uraaauapuira }intnB[nA '^oinp.SJjjj ' j f o j i a a j í S j ! uajuizsASn k 
•3(a]iuiaaj^qaj spin sa .rttjzsB '--ÍSp 'jrajatzsjí i i . ínozssB.ínani * 

SBJJOJ iSEjjESEAaq qqoso|o6a"| I 

fEMESVARY MANÓ 
magyar czipő-gyára 

Budapest , király-utcza 1-ső szám, 
J( 

Hölgyek számára: 
Brünel-topányokat lakfejjel, legfino-

mabbul díszítve 2 frt 80 kr. 
Topányokat gummi betéttel, magas ki­

vágással 3 frt 50 kr. 
Bor topányokat erős cbagrinböl, sze­

gezett és srófolt duplatalppal 3 frt 
50 kr. 

Fiuk, leányok: és gyermekek számára 
100-féle fajta 1—3 írtig. 

ajánl 
Urak számára: 

Topányokat chagrin- vagy erős zerge-
bőrböl 4 frt. 

Topányokat borja- vagy bagariabör-
böl, sróf. duplatalppal, 4 ft 50 kr. 

Topányokat lakkirozott bagariabörböl, 
sróf-mnnka 5 ft. 50 kr 

Csizmákat vagy férfi - lábbelieket erős-
bagariabörböl, háromszorosan sró­
folt talppal 11 frt. 

Vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 
Részletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 508 

I r o d a l o m . Áthatlan fátyol leplezé edd ig a nagyobb 
közönség e lő t t a szabadkömivesek czélzatait e's törekvéseit . Ki e 
fátyolt föllebbenteni óhajtja, olvassa az épen most megjelent , 
mindenféle korszakot a lkotó röpiratot :Á 625 

Wsterreich-Uügarn und die Freimaurer, 
von B . S i e g f b e r t J ; 

(Ausztr ia -Magyarország és a szabadkömivesek, S iegber tó l ) ; 
bizonyára megelégedéssel és i smerétekben gyarapodva fogja azt 
kezéből i smét letenni, annál is inkább, miután az 1 f r t , melybe a 
munka kerül , igen mérsékelt árnak nevezhető . A z érdekes röp­
irat megje lent a német könyvkiadó-hivatalban, O r l i c é R u d o l f 
t a n á r n á l , Berl in, Wilbelmstrasse 125, és ugyanott az összeg 
beküldése v a g y pos ta i u t á n v é t mel le t t egyenesen megrendelhető. 

az Uj-Szó'ny mellett fekvő fU-
zitó'i czukorgyárban levő gépek, 
gőzkazánok, víztartó-készülé­
kek, vas- és réz-csövek, ércz-
vasalások s tb . efféléknek. 

654 Goldmann J. 

H A I i y e k n e ^ 
n é l k ö l ö i h e i e n ! 

•TCtfiK « roérepm#!nte», l i szt«* 
J • teljnen ártalmatlan hivata-
' o u n neffrinffált H a v l u a n t e l 

• bit aeoo erével,*• emberi odrtmin-L 

í .ret aifj magot biztosítani. Kaphatói 
l O r . L E J O S S E főraktárában • 
^Hudapeiteo, Kiráir-utc* IS. I. 19.T 

• Egy ü»egtok ára 1 
vVidékre ntiDTéttelto*r*il. 

^g-orubb titoktartás bii- . 
„ totitása mellett. 

A . ,Franklin-Társulat" magyar iro­
dalmi intézet; kiadásában (Budapest, 
IV. egyetem-uteza 4-ik sz.) megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

EGY MAGYAR NÁBOB. 
R e g é n y . 

Irta 

J Ó K A I MOR. 
Negyedik kiadás. 

Velinpapiron nyomatva, díszkiadás. 

3 kötet, ára fűzve 5 frt. 

küld felvilágosítást a lotto-játékról Orlice R., meny-
nyiségtanár Berlinben, Wilhelmstrasse 125. 

Az 

állandó gazdasági gép- és eszközk 
D e b r e c z e n b e n , 

megrendeléseket elfogad a gazdasági tanintézet gazdasá 
gában kipróbált, s czélszerüeknek bizonyult gazdasági 
gépek s eszközökre. 

Különösen figyelembe ajánlja: 
Robey és társa vaskeretü gőzcséplőgépeit; „Hun­

gár ia" nevű kanalas, hátul kormányzó uj soi-vetójét 
A Mayer rendszerű konkoly s vadborsó választókat] 

( tr ieur). 
Hofherr javitott Wood-féle kaszálógépeit (e nem-l 

ben a legkitűnőbb). 
A nyitrai gépgyár elől vagy hátul kormányzó m 

vetőit, s legújabb szerkezetű szórva vető gépeit, mel 
igen egyszerűek, tartósak, s 20—25 kat. holdat végeznél! 

Kühne vetőgépeit s u. n. mosonyi rostáit. 
Friedlánder és Frank mindeneket felülmúló ame­

rikai lógereblyéit. 
A legczélszerübbnek elismert egyszerű és kombinált! 

aratógépeket. 
Szecska- s répavágókat. Túró, mélyítő, kapáló é| 

töltögető ekéket, stb. 
A raktáron levő gépek kivánatra munkába is állíttatni 

Semsey-féle. újvárosi eredetű, s nemesitett tenyészkosok, 
kisjenó'i tenyészkanok eladása. 651 

EST 
az egyes ÁSVÁNYVIZEK. GYÓGYSZERÉSZEK. \ \ emzeti múzeum, országút 

Fii'" 1 ? J h , m - ^ ^ d v Y ^ ^ " , í Ó ' T ? r f i k J Ó I 8 e r ' k i r A I y - n , c " 7 . S z . a . ; v á - l i ' t e r m e k 9-töl 1 óráig nyitva vannak: 
^Erisébet-tér 1. SÍ . , bel-és külföldi ás- •-lógatott raktára mindennemű bel- a'Bétró: régiségek, kedd és szerda: képtár. 

r^ 

ványvizek és forrás - termények legua-külföldi hasznos specialitásoknak 
gyobb raktára; mindenkor friss minö-i • -r '. 
ségben. H I R D E T É S I I R O D A . 

, U a a s e n s l e i n é s v<>S'«i% Gizellatér (ez-
A S V A N Y V I Z - K É S Z Ü L É K E K ÉSli!?.1.*".™^ «inház-tér) 1-sö sz., a Haas 

S I P H O N O K ilnilop-iele palotának szemközt. 

I I illacher L. é s Wagner, Budapesten,! H Í R L A P O K E L A D Á S A 
'"(Buda kácsa-utcza 291.) elvállalnak!El lapok kiadó-hivatalában több mint 
szikvizgyarak számara teljes berendeze- * J — ~*~ — - «««« 
seket, a legjutányosb föltételek mellett. 

100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évig 
megjelent hírlapok, ezek közt: Pesti Hír­
lap, Vasárnapi Újság, Jogtudományi Köz­
löny, Pester Zeitung s Képes Kiállítási 
Lapok, teljes évi folyamokban jutányos 

csütörtök: természetgyüjtemény. 
Arszágház , Sándor-utcza. 

1'nroni vigarda, Deák Ferencz-utcza. 
* Bemenet 20 kr. 

(Isászárfurdö, kád-, zuhany-, kö- s 
''gőzfürdő. 

Heinrieh-fé le világhírű kád-, zuhany 
kö--s gőzfürdő. 

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK 
Glatz, Holzwarth éa Sehobert, Pest, | árért el fognak adatni 

V.Diana-fürdő; mindenféle részvények,! 
állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

ILLATSZERÁRÜK 
Vértess! Sándor, m. kir. udvari illat­

szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes-— t Pes­
ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek. 
agyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toiletté-czikkek. 

D I S Z M Ű G Y Á R I Á R U 
R A K T Á R A K . I  

M á r t o n Alajos , váczi-uteza, nemjeti. I T ! r r ~ ~ " X  
-"szállodával szemközt. Legnagyobb rak- K Ö N Y V N Y O M D Á K . 
tár bronz , bőr- és porczellán-diszmü- Prf»nl tl'n-Társalat,magyarirodalmi in 
újdonságokból, a hol az üzlet átnézésére * t é z e t 8 könyvnyomda, egyetem-uteza 
vevőkön kívül 
fogadtatnak. 

vendégek is szívesen 4. az. 

LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK. 
Ohm G. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.;elfő 
. gad légnyomású, valamint villanyos 

házi- s szoba-távirda-berendezéseket, a 
Iegczélszerübb kivitel, méltányos feltételek 
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek s 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

MULATÓ-HELYEK. 
•Jemzeti sz ínház, kerepesi-ut. Opera: 
™ kedden , csütörtökön, szombaton, 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap, 
hétfőn, szerdán, pénteken. 
Vemet sz ínház gyapjú-utcza. Dráma, 
i-voperetta, vígjáték. , 
V e m e t s z i n h á z a Hermina-téren 
™ Operetta. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
S Z E R . 

Calderoni és társa, (miatyánk-utcza). 
Szemléleti gyűjtemény a méter-rendszer 

megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro­
vatot. 
p ö r ö g István, hatvani-uteza 16. szám, 
"tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű­
szerek nagy választéka 

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K . 
Ikittmár R., fürdő- és nádor-uteza sar 
" k á n . A legnagyobb választékban pet­
róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

F O D R Á S Z O K . 
Cchadeberg Béla, hölgy éa férfi fodrá-
"szati terem borotválássaJ egybekötve. j 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj-
mnukálatokból a legújabb divat szerint Állatkert, közlekedés társaskocsikkal a t, ez. hölgy és férfi közönség számára, A B e m e n e t ^ k r rwwaocsiKai. 
csínnal és ízlést " * ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
árakon 
és jutányosán teljesíttetnek, üzleti helyi Psz térházy -képtár zárva 

A Mexikóihoz, a-i 

LÁTNIVALÓK, 
rt, közlekedés társat 

izfésteljesen elkészítve jutányos Oodai várpalota, a várfelügyelöségköz-
Vidéki megrendelésiek pontosan "benjárása mellett, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ • ü teljesittetnr,- "-1-*1 «-->-J • ' • •^•• • • •^•• • •^•• • •^•• • • •^•• • •^•• • • • • • , 

ség uri-utcza (i-dik szám 

MINISZTÉRIUMOK. 
M . kir. miniszterelnökség: Budavár, 

gróf Sándor-palota. 

M . kir. honvédelmi minisztérium: 
Budavár, uri-utcza. 

M . kir. belügyminisztérium : Buda­
vár, uri-utcza. 

M . kir. val lás- s közoktatási minisz 
terium : Budavár, országház. 

M . kir. pénzügyi minisztérium: Bu­
davár, szt.-háromságtér 187. sz. 

M . kir. földmiv.-, ipar- » keresked. 
minisztérium: Pest, aldunaaor 2. sz. 

M . kir. közlekedési minisztérium 
Pest, tükör-uteza 1. sz. 

M . kir. igazságügyi minisztérium 
Pest, Deák-utcza 11. az. 

PAPIR-KÁRPITOK. 
Elischer J. L. és fiai, váczi-utezt 20-' 
* egyszersmind bútor, kelme és SZSBJ«| 
raktár. ^ ^ ^ 

P A P Í R K E R E S K E D É S 
J ó z s e f Ede. papir rak*1 

D i e g l e r „ „ « „ c . r-^ ^ ^ _ 
•"könyv- és könyomdája Bnd»p«^ 
kecskeméti-uteza 11. szám. 

~~SEBTÁPÁSZ. 
K ülönös figyelemre méltó! azátal*"" 

elismert dr. Forty-féle sebUpasz »> 
pesten: Török J. gyógysz. urnái, BW 
utcza 7. szám, valamint az o"^"^ 
gyszertárában.Egy csomag áraáOkr^ 

ORVOSOK. 
Dr. Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 

66- számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 frton, postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Ujdonsá-
gok"-bani hirdetményt). 

Dr. Handler Mór, orvos éa sebésztudor" 
szülész és szemész. Rendel naponként: 

délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest, 
belváros, kigyó-uteza 2. sz , kígyó- és vá-
rosház-uteza sarkán (Rottenbiller-féle ház­
ban) 1-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. 
Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz 

SZÁLLODÁK. 
U u r ó p a szál loda, Ferencz JóMen* 

Hungár ia nagy szálloda, aldon** 

l l a g y a r király szálloda, Do"** 
l " utcza. 
V á d o r szál loda, váczi-nteza-

Vemzet i szál loda, váczi-uteza-

l ladászkOrt szál loda, kishid-atc» 
* (Mind elsörendttek.) • 

TAKARÓPAPIROS^ 
e lapok kiadóhivatalában, e«Jj 
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsáa*^ 
frt a vasúthoz szállítva. ^ 

HüVECTKERESKEDfo 
adatik, és a gyógyszerek m e g k ü l d e t n é l ! i , 3 r 8 S Ia*»»n, hatvani-utezaJ^jg .'aüveírnemnek.aüatalikeszletezea i 'üvegnemüek, asztali készlet< 

O R A K . V A R R O P F P E K 
JT^eehner Józse f IV váczi-uteza 5. sz.Jflsak Ohm C. O.-nál, Józseftér lM 
fven8 r ^ o k ™ ? - n Í á r A l ? , e ^ z é k e k in -^va lód i amerikai szdrómérök W * S 
?y . e n

L
J a ,V5A s o k J ^ l i 8 mellett eszközöl-ÍWilson és ifjabb Howe EUistol 

tétnek. (Alap. 1808-ban.) Yorkban. 
Kiadja és nyomatja a „Franklin-Társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám 

B^BI 

• 

10-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTE LEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. XXII. évfolyam. 

HIKDKTESEK DIJA: ügy ötször ha»át>o/."tr p-tit * ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad ItérMhni: Haaseiistein és Vogl 

agyantmk • elye eKys'eri igfarátnkl 15 kr jezir; többiznri igtatásnál 10 kraiczár. Bélyegdij külön minden igtatá- után 30 krajezár 
er Wallfischgasse Nr. 10, M«»w R. SeilerstátU Nr 2 es Oppellk A. W.il|»«il« Nr. 22. 

AZ 

UJ MINISZTÉRIUM. 
e van fejezve a három hétig- tartott 
nagy válság, a legnagyobb s első • 
valódi válság az ujabb alkotmányos 
korszakban, 1867 óta. A Wenck-
heim-Tisza minisztérium megala­

kult. Mert valamint az eló'bbi kormányt, 
elnökéről s a benne helyet foglalt legki­
tűnőbb államférfiüról Bittó-Ghyczy kor­
mánynak nevezték, ugy viszont ezt, el­
nökéről s azon államférfiüról, ki valószí­
nűleg saját bélyegét fogja e kabinetre 
rányomni, a történelem Wenckheim - Tisza 
kormány név alatt fogja emliteni. 

Nem politikai lap létünkre nem volna 
helyén bírálói álláspontra helyezkednünk 
a közelebbről végbe ment politikai akczíó-
val s annak eredményével, a most megala­
kult uj kormánynyal szemben. Bár haza­
fias melegséggel üdvözöltük a kétségtelenül 
nagy következésü hazafias tényt, mely az 
eddigi egészségtelen pártviszonyok s elkü-
lönzések megbontását előidézte s az ország 
két nagy és kormányképes pártjának fúzió­
jára és ezen fúziót megtestesítő kormány­
alkotásra vezetett, a nagy tény első benyo­
mása után, ezúttal esak egyszerűen akarjuk 
olvasóink előtt az uj kabinetet és annak 
tagjait bemutatni. 

Kezdjük a régieken, vagyis azokon, 
kik az előbbi kabinetből jöttek át az újba. 

B. W e n c k h e i m Béla, az uj kabinet 
elnöke s egyelőre a király személye mel­
letti minisztériumnak is vezetője, minisz­
teri pályáját az alkotmány helyreállítása 
utáni első minisztériumban, az Andrássy-
kormányban, mint belügyminiszter kez­
dette. 1871-ben, május "l9-én ő felsége 
melletti miniszterré neveztetett ki s azóta e 
helyet foglalta el a Lónyay-, Szlávy- és 
Bittó-kabinetekben, mig most, Bittó vísz-
szalépte után a Deákpárt és balközép kö­
zötti fúzió keresztülvitelével s a kormány 
alakításával bizatott meg. 

P e j a c s e v i c h Péter gróf, 1871.febr. 
10-én lett horvát-szlavón miniszterré. Ál­
lása az épen most lefolyt válságban egy 
perczig sem ingadozott s tárczáját most 
is megtartotta. 

T r e f o r t Ágoston 1872. szeptember 
°ta, midőn előde Pauler Tivadar az igaz­
ságügyi tárczához helyeztetett át, vezeti a 

vallás és közoktatási ügyeket. Állását a 
válság utolsó napjaiban némely lap meg-
ingatottnak s az uj kabinetbe belépését 
bizonytalannak irta. De helye, ugy látszik 
pótolhatatlannak találtatott ez — a mily 
fontos, ép oly kényes — állomáson. Örül­
nünk kell, hogy e kipróbált erő az uj kor­
mányban is megtartatott. A kultúrai érde­
kek iránt hazánkban csak kevés ember 
bir oly eleven érzékkel s oly magas szem­
pontokkal és széles látkörrel, mint Trefort. 
Különösen a felsőbb oktatás körül mara­
dandó érdemeket szerzett magának, a 

kolozsvári egvetem felállítása, a budapesti 
egyetemi építkezések, a jogakadémiák 
reformja által. Nem kisebb érdemei van­
nak a szerb és román egyházi ügyek ren­
dezése körül s a pánszláv gymnáziiunok-
kal szemben követett erélyes és hazafias 
magatartásában. 

S z e n d e Béla 1872. deezember óta 
hordozza a honvédelmi tárczát. O az első 
külön honvédelmi miniszter, e tarosa az­
előtt csak mint mellékes levén az elnök­
miniszteréhez kötve. Alatta a honvédelmi 
ügy nagy lendületet nyert. 

BÁRÓ WENCKHEIM BÉLA. 


